
В отсутствие Председателя его место зани
мает г-жа Нам (Новая Зеландия), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 

Пункты 90–106 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Исполняющий обязанности Председателя (го
ворит по-английски): Я хотела бы напомнить деле
гациям, что скользящий список ораторов для тема
тических обсуждений будет закрыт завтра, в среду, 
11 октября, в 18 ч 00 мин. Поэтому всем делегациям, 
которые планируют выступить в ходе этих обсуж
дений, но еще не записались в список ораторов, ре
комендуется сделать это до указанного срока. 

Настоятельно призываю все делегации, высту
пающие с заявлениями, помнить об установленном 
регламенте. 

Г-н Хименес (Никарагуа) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы поздравить Председателя и членов 
Бюро с избранием. Заверяем их в нашей готовности 
к всестороннему сотрудничеству с ними. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/ 
PV.2), представителем Сент-Винсента и Гренадин от 

имени Сообщества государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна (см. A/C.1/78/PV.3) и представи
телем Сальвадора от имени стран Системы централь
ноамериканской интеграции (см. A/C.1/78/PV.2). 

На фоне углубления и обострения целого ряда 
взаимосвязанных кризисов в современном мире не
допустимы дальнейшее расширение, модернизация 
и наращивание ядерных арсеналов, что подвергает 
человечество и всех живых существ серьезной опас
ности. Международное сообщество должно при
нять новую полицентричную стратегию, которая 
позволит углубить отношения на основе согласия и 
гармонии, при обеспечении уважения нашего суве
ренитета, независимости и права на самоопределе
ние, а также стремления к расширению сотрудни
чества без выдвижения каких-либо условий. В этой 
связи мы вновь заявляем, что все экономические 
и финансовые ресурсы, идущие на модернизацию 
ядерного оружия, расширение военных союзов и 
поощрение агрессии и дестабилизации стран, вме
сто этого следует использовать для финансирова
ния коллективных усилий по восстановлению до
верия к Организации Объединенных Наций на ос
нове международной солидарности, чтобы достичь 
целей в области устойчивого развития, изложенных 
в Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, искоренить нищету и добиться 
повышения уровня развития человеческого потен
циала, а также обеспечить достойную жизнь для 
всех народов. 

Организация Объединенных Наций A/C.1/78/PV.8 

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят восьмая сессия 

Первый комитет 
8-е пленарное заседание 
Вторник, 10 октября 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Официальные отчеты 

Председатель г-н Паулаускас . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Литва) 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам 
выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и 
направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника 
Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с 
внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе 
официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Никарагуа решительно выступает за всеобщее 
и полное разоружение и полную ликвидацию ядер-
ного оружия на благо человечества. Будучи миро-
любивой страной, преисполненной твердой реши-
мости содействовать поддержанию международной 
безопасности, Никарагуа выступает в поддержку 
целей ядерного разоружения в рамках работы в Ор-
ганизации Объединенных Наций и на других меж-
дународных площадках. Конкретным свидетель-
ством занимаемой нашей страной по этому вопросу 
принципиальной позиции служат предпринятые 
Никарагуа действия по ратификации Договора о за-
прещении ядерного оружия, Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и Договора 
о запрещении ядерного оружия в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне (Договор Тлателолко). Мы 
с удовлетворением отмечаем успешное проведение 
второго совещания государств — участников Дого-
вора о запрещении ядерного оружия, который до-
полняет статью VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия и способствует укреплению режи-
ма разоружения и нераспространения. 

Никарагуа считает, что представленное 8 июля 
1996 года консультативное заключение Междуна-
родного суда относительно законности угрозы ядер-
ным оружием или его применения по-прежнему 
играет важную роль в контексте ядерного разору-
жения, поскольку в нем четко обозначено, что госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, несут пра-
вовое обязательство добросовестно вести перего-
воры с целью проведения ядерного разоружения во 
всех его аспектах и завершить их как можно скорее. 
Мы придаем особое значение соблюдению Договора 
о нераспространении ядерного оружия как юриди-
чески обязывающего, принятого международным 
сообществом на основе консенсуса документа, яв-
ляющегося инструментом глобальной системы обе-
спечения нераспространения, разоружения и ис-
пользования атомной энергии в мирных целях. 

Исходя из собственного опыта, мы твердо 
убеждены, что создание зон, свободных от ядерного 
оружия, может способствовать укреплению режима 
нераспространения и международного мира и без-
опасности и, тем самым, стать важным вкладом в 
достижение ядерного разоружения. На региональ-
ном уровне мы подтверждаем важность Договора 
Тлателолко, а также актуальность заявления о про-
возглашении территории стран Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 
зоной мира. С сожалением констатируем невыпол-

нение резолюции о созыве Конференции по вопро-
су о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, и призываем к ее скорейшему 
осуществлению. 

Считаем принципиально важным и далее укре-
плять правовой режим, установленный примени-
тельно к космическому пространству, в целях обе-
спечения безопасности и транспарентности косми-
ческой деятельности. В частности, мы поддержива-
ем принятие договора о недопущении и запрещении 
размещения оружия в космическом пространстве, 
а также применения силы или угрозы силой в от-
ношении спутников или других космических объ-
ектов. Считаем представленный Россией и Китаем 
на Конференции по разоружению проект договора 
хорошей основой для переговоров. 

Наша страна преисполнена решимости содей-
ствовать предотвращению, пресечению и искорене-
нию незаконного оборота оружия и уже принимает 
в этом плане соответствующие меры. Мы включили 
положения Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и Международного доку-
мента по отслеживанию во внутреннее законода-
тельство, приняв специальный закон № 510 о кон-
троле и регулировании огнестрельного оружия, бо-
еприпасов, взрывчатых веществ и других связанных 
с ними материалов. Недавнее начало реализации 
национального плана по обеспечению гражданской 
безопасности и безопасности людей, предусматри-
вающего проведение более 5000 встреч с семьями 
и общинами в 153 муниципалитетах страны, свиде-
тельствует о том, что Никарагуа неизменно считает 
эти направления работы приоритетными. В Ника-
рагуа уровень убийств составляет всего 7 убийств 
на 100 000 человек — это самый низкий показатель 
среди стран Центральной Америки и один из самых 
низких в Латинской Америке и мире. В этой связи 
нами был разработан ряд конкретных стратегий и 
программ по борьбе с подобными бедствиями на-
шего времени, включая терроризм, организованную 
преступность, незаконный оборот наркотиков и 
оружия и торговлю людьми. Отмечаем, что непре-
менным условием успешного осуществления Про-
граммы действий являются оказание международ-
ной помощи и поддержание взаимодействия. 

2/41 23-29619 
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Мы не приемлем политизацию процесса выпол-
нения Конвенции по химическому оружию и мани-
пулирование процедурами, предусмотренными тех-
ническим мандатом Организации по запрещению 
химического оружия. 

Мы приветствуем деятельность Рабочей груп-
пы открытого состава, которая была учреждена в 
результате представленной Россией инициативы в 
области информационно-коммуникационных тех-
нологий и историческая значимость работы которой 
заключается в том, что всем государствам-членам 
предоставляется возможность принимать участие в 
этой работе и выражать свои мнения по актуальной 
для всех теме транспарентным образом на равных 
условиях. Мы уже не раз отмечали застой в рабо-
те механизма разоружения. Однако пока что нам не 
удается решить реальную проблему, состоящую в 
отсутствии у некоторых государств политической 
воли к достижению подлинного прогресса, особен-
но в области ядерного разоружения. 

Г-н Моретти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне поздравить Председателя Пер-
вого комитета, Вас, г-жа заместитель Председателя, 
и членов Бюро с избранием. 

В настоящее время Бразилия имеет честь пред-
седательствовать в Совете Безопасности в октябре 
месяце, что позволяет нам взглянуть на ситуацию 
в начале этой сессии под несколько другим углом. 
Хотя в работе Комитета и мандате Совета в области 
поддержания международного мира и безопасности 
есть ряд важных схожих моментов, нас также пора-
зило наличие некоторых потенциальных различий. 

Во-первых, хотя Совет также должен стремить-
ся к предотвращению конфликтов, нередко его роль 
заключается в принятии мер для урегулирования 
уже возникших кризисов и попытках найти реше-
ния некоторых наиболее острых мировых проблем 
в области безопасности. В отличие от него Гене-
ральная Ассамблея и Комитет в основном смотрят в 
будущее. В этом зале нам предстоит заложить кон-
цептуальные и нормативные основы, которые помо-
гут нам избежать будущих угроз в области безопас-
ности. Работа Первого комитета в области мира и 
безопасности имеет превентивный характер. Если 
мы должным образом выполним свою работу в этом 
Комитете, то Совету Безопасности останется мень-
ше работы. Именно поэтому разоружение входит в 
число важнейших компонентов системы коллектив-
ной безопасности и естественным образом связано 

с ней. Сегодня мы рассуждаем об этих различиях 
не из исследовательского интереса, но делаем это, 
поскольку в ближайшие несколько недель они бу-
дут оказывать влияние на работу Комитета по двум 
важным направлениям. 

Во-первых, важно ставить перед собой более 
масштабные цели. В своих итоговых документах 
Совет Безопасности часто ограничивается толь-
ко реалиями того или иного вопроса, стоящего на 
его повестке дня, и некоторыми из установленных 
им правил. Такое положение дел частично пред-
усмотрено мандатом Совета и в определенной мере 
продиктовано насущной необходимостью предпри-
нимать, пусть и не совершенные, шаги для преодо-
ления кризисных ситуаций. На этой площадке все 
обстоит иначе. Первый комитет может и должен 
ставить перед собой более масштабные задачи. 
Хотя мы осознаем вызовы, с которыми нам пред-
стоит справиться, нам не следует слишком сильно 
опираться на представления о нынешней обстанов-
ке в области безопасности, чтобы они не мешали 
нам видеть полную картину. Напротив, мы соби-
раемся здесь каждый год именно для того, чтобы 
попытаться создать более спокойную, стабильную, 
предсказуемую обстановку в области безопасности 
и уменьшить количество вооружений. 

Если мое первое послание было посвящено кон-
тексту и масштабным целям, то в своем втором по-
слании я обращаюсь с предупреждением: не прив-
носите чужеродные тенденции в работу Генераль-
ной Ассамблеи. За последние два года усилились 
разногласия, особенно в Совете Безопасности, и, к 
сожалению, возможностей для достижения компро-
мисса все меньше. Государства-члены стали зани-
мать более твердые позиции. Такая ситуация вызы-
вает сожаление. Тем не менее мы по-прежнему при-
лагаем все усилия для того, чтобы предотвратить 
появление этих тенденций и переломить их. Если 
аналогичные процессы возникнут в Генеральной 
Ассамблее, которая устанавливает определяющие 
будущее правила, их последствия могут быть ужас-
ными. Отсутствие гибкости сегодня предопределя-
ет возникновение разногласий в будущем. 

Мы глубоко обеспокоены ростом числа конку-
рирующих между собой процессов и попытками ис-
пользовать голосование в этом Комитете в качестве 
инструмента для оценки относительной популярно-
сти различных идей. Мы разочарованы заявления-
ми о поиске единого метода ведения дальнейшей 

23-29619 3/41 
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работы. Однако мы видим мало конкретных и по-
следовательных попыток добиться компромиссов 
на практике. За последний год мы увидели, что все 
большее число проектов резолюций выносится на 
голосование, поскольку их авторы больше не верят, 
что смогут добиться консенсуса. Или, что еще хуже, 
они могут даже счесть, что желательно указывать, 
какую позицию занимает то или иное государство. 
Необходимо положить конец этой тенденции. Обе-
спечение консенсуса должно снова стать основной 
целью нашей работы в этом Комитете, даже если она 
иногда выглядит призрачной и труднодостижимой. 

Тем не менее Бразилия по-прежнему возлагает 
надежды на работу Первого комитета. Генеральная 
Ассамблея дает ряд преимуществ. Самыми важны-
ми из них, пожалуй, являются широкая представ-
ленность и инклюзивность. Поскольку Ассамблея 
более точно отражает структуру международного 
сообщества, в ней сохраняется больше полутонов, 
которые часто затушевываются во время работы 
Совета. Нигде эти нюансы не проявляются так ярко, 
как в широкой и активной позиции государств, ко-
торые стремятся к компромиссу, отвергают поля-
ризацию и даже отказываются от простой класси-
фикации. Хотя зачастую такой подход справедливо 
ассоциируется с Движением неприсоединившихся 
стран, примеры прагматичных действий наблюда-
ются в работе таких всеохватных объединений, как 
Коалиция за новую повестку дня, которую наша 
страна с удовольствием принимала в июне в городе 
Бразилиа, чтобы отметить двадцать пятую годов-
щину ее создания, или в росте числа государств — 
членов Договора о запрещении ядерного оружия. 

Эти государства далеко не безмолвны, но они 
составляют большинство, которое по-прежнему 
привержено делу пропаганды разоружения. Не бу-
дет преувеличением сказать, что именно этот ком-
промиссный подход ряда стран способствовал под-
держанию работоспособности и продуктивности 
Первого комитета в эти трудные времена. Эти стра-
ны обеспечили основу для обсуждений в Комитете и 
эффективным образом сдерживали растущую волну 
разногласий. Эта группа стран, придерживающихся 
компромиссного подхода, — нет термина, который 
бы идеально их описывал, — весь прошлый год кон-
структивно работала с целью согласования глобаль-
ной рамочной программы по управлению запасами 
боеприпасов на протяжении их жизненного цикла, 
рекомендаций по поощрению транспарентности и 
мер укрепления доверия в космическом простран-

стве, а также реестра контактных пунктов по ки-
бербезопасности. Эта группа продолжает также до-
биваться успехов в изучении способов применения 
норм международного права в области информаци-
онно-коммуникационных технологий и искусствен-
ного интеллекта и продвижения процесса ядерного 
разоружения перед лицом растущего и решительно-
го противодействия. 

В прошлом году не было возможности решить 
все существующие вопросы. Нам не удалось спа-
сти работу Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению в области ядерного оружия 
или принять итоговые документы по результатам 
работы Подготовительного комитета Конференции 
2026 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, собравшегося в Вене, или Рабочей груп-
пы открытого состава по уменьшению космических 
угроз путем принятия норм, правил и принципов 
ответственного поведения. С другой стороны, су-
щественные результаты были достигнуты в рамках 
Группы правительственных экспертов по автоном-
ным системам оружия летального действия и Рабо-
чей группы по укреплению Конвенции по биологи-
ческому и токсинному оружию, что стало хорошим 
началом. 

Разумеется, существует ряд узких вопросов, по 
которым международное сообщество способно мо-
билизовать необходимую политическую волю для 
достижения прогресса. Именно поэтому одна из на-
ших главных задач в этом году заключается в даль-
нейшем поощрении подобного конструктивного 
прагматизма. Мы будем и впредь прилагать все уси-
лия для достижения консенсуса по предложенному 
Бразилией (A/C.1/78/L.33) проекту резолюции и бу-
дем работать над другими проектами резолюций, 
придерживаясь тех же принципов открытости, гиб-
кости и конструктивного поиска консенсуса. Мы не-
предвзято относимся к итоговым документам, авто-
рам и соавторам и призываем других последовать 
этому примеру. Первый комитет никогда не сможет 
прийти к единому мнению по всем вопросам, но это 
и не нужно. Нам нужно убедиться, что на этот раз 
удастся избежать крайностей. 

Г-жа Кьюзи (Намибия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью и поздравить Председателя и членов Бюро 
с избранием для руководства работой Первого ко-
митета на его семьдесят восьмой сессии. Я заверяю 

4/41 23-29619 

https://A/C.1/78/L.33


  

 

        

     
      

 

 
  

 
 

     

     
 

 
     

 
 
 

 

 
      

    
 
 
 

  

       

 
 
 

 
 

     
     

 
    

     
 

     
     

       

      
 

     

 
 

 
    
     

 

 
 

   

 
    

 
       

    
  

 
 

 
 

     
 

    

10/10/2023 A/C.1/78/PV.8 

их в поддержке нашей делегации, которая будет со-
трудничать с ними в рамках выполнения ими своих 
функций. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Нигерии и 
Индонезии от имени Группы африканских госу-
дарств (см. A/C.1/78/PV.3) и Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2) соответствен-
но. Позвольте мне сделать следующие замечания в 
моем национальном качестве. 

Нынешняя сессия Комитета проходит в усло-
виях резкого обострения противоречий в мире, в 
котором напряженность, затяжные конфликты и 
угроза применения ядерного оружия достигли бес-
прецедентных масштабов. Отчасти это объясняет-
ся продолжающейся модернизацией вооружений, а 
также тем, что в создание оружия, боеприпасов и 
других видов вооружений вкладывается еще боль-
ше средств. Такие действия противоречат усилиям, 
направленным на удовлетворение существующих в 
мире потребностей. Человечеству нужны не войны 
и конфликты, а мир, который будет способствовать 
развитию и наведению мостов надежды в интересах 
будущих поколений. 

В соответствии с Уставом целью Организации 
Объединенных Наций с самого основания было 
поддержание международного мира и безопасно-
сти и развитие дружественных отношений между 
странами. На этот Комитет возложена уникальная 
ответственность, и он способен, с одной стороны, 
навести мосты мира между народами, а с другой — 
легко вбить клин между ними. 

Подтверждением тому совсем недавно стал про-
вал двух проведенных одна за другой конференций 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора, в 
связи с чем нам следует задуматься о нашей общей 
приверженности делу разоружения. Несмотря на 
это, надеемся, что в рамках нового цикла рассмо-
трения действия ДНЯО у нас появится возможность 
возобновить работу по его выполнению. Намибия 
по-прежнему считает Договор краеугольным кам-
нем режима нераспространения и фундаментом 
международного сотрудничества по вопросу о пре-
дотвращении распространения ядерного оружия. 

По этой причине мы по-прежнему полны реши-
мости вносить свой вклад в усилия по укреплению 
принципов ядерного разоружения и нераспростра-

нения. Мы убеждены в том, что всеохватное мно-
гостороннее сотрудничество и переговоры между 
государствами создают необходимые условия для 
борьбы с вертикальным и горизонтальным распро-
странением ядерного оружия и смягчения гумани-
тарных последствий этих явлений. Эти усилия осо-
бенно актуальны сейчас, когда над нами постоянно 
нависают угрозы ядерных катастроф, подпитывае-
мые растущим недоверием и соперничеством между 
ядерными державами. 

Само существование ядерного оружия создает 
не только соблазн, но и риск его применения. На-
мибия как государство — участник Договора о за-
прещении ядерного оружия (ДЗЯО) призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, при-
соединиться к ДЗЯО и ратифицировать его. Мы 
по-прежнему обеспокоены нежеланием государств, 
обладающих ядерным оружием, присоединиться к 
ДЗЯО. ДЗЯО может внести серьезный вклад в по-
строение мира, свободного от ядерного оружия, и 
если мы искренне стремимся прилагать усилия в об-
ласти разоружения, то обеспечение его универсаль-
ного характера является ключевым фактором. 

Намибия продолжает призывать к ратификации 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, особенно государствами, перечислен-
ными в приложении 2, для обеспечения его вступле-
ния в силу. Кроме того, наша делегация продолжает 
уделять первоочередное внимание зонам, свобод-
ным от ядерного оружия, и тому значению, которое 
они имеют для глобальных усилий по разоружению 
и нераспространению. Будучи ответственным госу-
дарством — участником Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Африке, Пелиндабского до-
говора, Намибия поддерживает создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, во всех регионах мира. 
Мы считаем это одной из мер укрепления доверия 
и важным шагом на пути достижения ядерного ра-
зоружения и нераспространения. Поэтому Намибия 
призывает без дальнейшего промедления создать на 
Ближнем Востоке зону, свободную от ядерного ору-
жия и всех других видов оружия массового уничто-
жения и средств их доставки, в соответствии с ре-
комендациями Конференции 1995 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению и продлению действия Договора. 

Наша делегация воодушевлена публикацией 
предложенной Генеральным секретарем Новой по-
вестки дня для мира и рекомендациями, содержа-
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щимися в докладе Консультативного совета высо-
кого уровня по обеспечению эффективности много-
сторонней системы. Перед началом переговоров по 
Саммиту будущего, мир и безопасность остаются 
важными вопросами, по которым мы должны кон-
структивно взаимодействовать. 

Намибия продолжает решительно выступать за 
пропаганду повестки дня по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности и считает, что взаимосвязь 
между гендерной проблематикой и разоружением 
имеет большое значение. Нас особенно воодушев-
ляют усилия по обеспечению полноценного, рав-
ноправного и конструктивного участия женщин в 
разоруженческой повестке дня. В связи с заверше-
нием первого поколения национальных планов дей-
ствий в отношении женщин, мира и безопасности 
наша делегация призывает создать официальный 
механизм для содействия анализу и взаимному об-
учению, а также оценке недоработок в осуществле-
нии с целью обогащения второго и третьего поколе-
ний национальных планов действий и их успешной 
реализации. 

В заключение наша делегация подтверждает 
свою приверженность конструктивному взаимо-
действию в ходе этой сессии и будет более под-
робно излагать свою позицию в ходе тематических 
дискуссий. 

Г-н Кибойно (Кения) (говорит по-английски): 
Наша делегация поздравляет Председателя Коми-
тета, Вас, г-жа заместитель Председателя, и других 
членов Бюро с избранием и заверяет Вас в поддерж-
ке и сотрудничестве со стороны Кении. 

Кения присоединяется к заявлениям, сделан-
ным представителем Нигерии от имени Группы 
африканских государств (см. A/C.1/78/PV.3) и пред-
ставителем Индонезии от имени Движения непри-
соединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2), и я выска-
жу несколько дополнительных замечаний в своем 
национальном качестве. 

Глобальная ситуация в плане мира и безопасно-
сти является хрупкой и нестабильной. Два приме-
ра этому — продолжающаяся война на Украине и 
обострение ситуации на Ближнем Востоке. Кения 
самым решительным образом осуждает все акты 
терроризма во всех их формах и проявлениях как 
преступные и не имеющие оправдания, независимо 
от их мотивов, когда бы, где бы и кем бы они ни со-
вершались. Мы сожалеем о массовых жертвах и ра-

нениях среди гражданского населения в результате 
нападения ХАМАС 7 октября на мирных жителей 
Израиля, а также о последующем и продолжающем-
ся насилии в Газе и некоторых районах Израиля. Мы 
соболезнуем семьям тех, кто потерял своих близких, 
как израильтянам, так и палестинцам, и призываем 
все вовлеченные стороны проявлять максимальную 
сдержанность, строго придерживаться норм между-
народного права в отношении защиты гражданско-
го населения, обеспечить деэскалацию ситуации и 
дать шанс диалогу и дипломатии, руководствуясь 
Уставом Организации Объединенных Наций и со-
ответствующими резолюциями Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности. 

Семь десятилетий назад Генеральная Ассамблея 
приняла свою первую резолюцию (резолюция 1 (I)), 
призывающую к исключению из национальных во-
оружений атомного оружия и всех других основных 
видов вооружения, пригодных для массового унич-
тожения. К сожалению, до сих пор этот неотложный 
призыв к разоружению остается по большей части не-
услышанным. Обязательства в области разоружения 
не могут исполняться по желанию. Они требуют на-
шего неотложного, коллективного внимания и непо-
колебимой преданности делу. Абсолютной гарантией 
против применения ядерного оружия является его 
полная ликвидация. Реальность катастрофических 
последствий ядерного взрыва должна побуждать к 
срочному конструктивному взаимодействию, прояв-
лению политической воли и полному осуществлению 
соответствующих многосторонних правовых обя-
зательств и обязанностей, пока не будет достигнута 
цель полной ликвидации ядерного оружия. 

Кения подтверждает свою неизменную привер-
женность ядерному разоружению и нераспростра-
нению. Являясь государством — участником Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, мы настоятельно призываем все государства, 
указанные в приложении 2, ратифицировать Дого-
вор, для того чтобы ускорить его вступление в силу. 
Кроме того, мы подчеркиваем важность уважения 
неотъемлемого права всех государств на проведе-
ние исследований в области мирных ядерных тех-
нологий в контексте статьи IV Договора о нераспро-
странении ядерного оружия и под контролем Меж-
дународного агентства по атомной энергии. 

Необходимо также содействовать наращива-
нию потенциала и обеспечению равного доступа 
к технологиям. В нашу цифровую эпоху, когда по-
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всеместное распространение технологий создает 
серьезные проблемы в области безопасности, очень 
важно найти баланс между инновациями и пре-
дотвращением их злонамеренного использования. 
Ни одна страна не способна обеспечить кибербез-
опасность в одиночку. Это общая глобальная от-
ветственность, которая должна быть реализована 
на основе многостороннего подхода. Организация 
Объединенных Наций должна оказывать поддерж-
ку странам в наращивании цифрового потенциала и 
надлежащим образом отреагировать на последствия 
цифровой революции, в том числе связанные с не-
правомерным использованием искусственного ин-
теллекта, больших данных и социальных сетей. Мы 
высоко оцениваем прогресс, достигнутый Рабочей 
группой открытого состава по вопросам безопасно-
сти в сфере использования ИКТ и самих ИКТ 2021– 
2025, председателем которой является Сингапур, и 
ожидаем дальнейших ощутимых результатов в этой 
жизненно важной области. 

Кения присоединяется к другим делегациям 
со словами обеспокоенности и предостережения в 
отношении гонки вооружений в космическом про-
странстве. Государства-члены должны предупреж-
дать и предотвращать любые тенденции к превра-
щению космического пространства в область во-
енных действий и вооруженных конфликтов. Мы 
подчеркиваем необходимость поощрения и укре-
пления международного сотрудничества в исследо-
вании и использовании космического пространства 
в мирных целях. В этой связи мы присоединяемся к 
призыву провести переговоры о создании правовой 
базы, которая не только предотвратит гонку воору-
жений в космическом пространстве, но и обеспечит 
равные возможности в освоении космоса для всех 
стран. 

Решение проблемы разрушительного воздей-
ствия незаконного стрелкового оружия и легких 
вооружений на мир и безопасность во всем мире 
требует активных совместных усилий органов Ор-
ганизации Объединенных Наций, региональных 
организаций, национальных правительств и соот-
ветствующих негосударственных субъектов. Мы 
призываем к созданию всеобъемлющей архитекту-
ры, основанной на сотрудничестве и координации 
между этими заинтересованными сторонами, с 
целью укрепления региональных и национальных 
инициатив по важнейшим аспектам, включая без-
опасное хранение оружия и боеприпасов, разору-
жение, демобилизацию и реинтеграцию, разъясни-

тельные мероприятия, а также сбор и уничтожение 
незаконного стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. Укрепление потенциала миссий Организации 
Объединенных Наций и правительств в области 
управления запасами оружия и боеприпасов также 
имеет решающее значение для предотвращения пе-
ренаправления стрелкового оружия и легких воору-
жений и незаконной торговли ими. 

В заключение Кения заявляет о своей непоко-
лебимой приверженности конструктивному взаимо-
действию по вопросам разоружения и международ-
ной безопасности. Давайте объединим наши уси-
лия, чтобы создать более безопасный и спокойный 
мир для нынешнего и будущих поколений. 

Г-жа Ндиай (Сенегал) (говорит по-французски): 
Наша делегация присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представитель Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/ 
PV.2) и представитель Нигерии от имени Группы аф-
риканских государств (см. A/C.1/78/PV.3). 

Я хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы от всей души поздравить Председателя 
с избранием на должность Председателя Первого 
комитета и заверить его в полной поддержке и со-
трудничестве со стороны делегации Сенегала. 

Работа семьдесят восьмой сессии начинается 
в условиях сложного международного контекста. 
Оружие продолжает представлять серьезную угро-
зу международному миру и безопасности, с каждым 
днем разрушая те немногие проблески надежды, ко-
торые мы когда-то ощущали в отношении вопроса 
разоружения. В рамках своей первой резолюции, 
принятой 24 января 1946 года (резолюция 1 (I)), Ге-
неральная Ассамблея уже предпринимала попыт-
ки бороться с распространением ядерного оружия 
путем учреждения комиссии для рассмотрения 
проблем, возникших в связи с открытием атомной 
энергии. В настоящее время творческий потенциал 
и значительные ресурсы человечества по-прежне-
му тратятся на модернизацию ядерного оружия в 
ущерб устойчивому развитию. Кроме того, вновь 
усиливается геополитическая напряженность и рас-
тет число односторонних действий, вызванных со-
мнениями и разочарованием в эффективности мно-
гостороннего подхода. 

Все разоруженческие площадки уже долгое вре-
мя лишены способности действовать. Речь идет в 
том числе о Конференции по разоружению и Комис-
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сии по разоружению, которые пребывают в бездей-
ствии, ставшем причиной провала десятой Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению дей-
ствия Договора, поскольку ее участники не смогли 
достичь консенсуса по итоговому документу. Не-
однозначные результаты первой подготовительной 
сессии одиннадцатой Конференции по рассмотре-
нию действия Договора едва ли обнадеживают в 
том, что касается нашей способности преодолевать 
разногласия. 

Поэтому мы должны срочно переломить эту 
негативную тенденцию. Единственным средством 
для достижения этой цели является тесное много-
стороннее сотрудничество по всем вопросам, каса-
ющимся контроля над вооружениями и разоруже-
ния. Необходимо вновь заявить о своей решимости 
и политической воле предпринимать шаги для обе-
спечения незамедлительной, полной, необратимой 
и проверяемой ликвидации ядерного оружия. Стоит 
ли напоминать, что не существует другого спосо-
ба оградить наш мир от разрушений и страданий, 
которые могут возникнуть в результате примене-
ния ядерного оружия? Государства, обладающие 
ядерным оружием, обязаны согласовать более реа-
листичную и масштабную программу сокращения 
своих ядерных арсеналов. Кроме того, необходимо 
усилить меры в области нераспространения и пре-
доставить негативные гарантии безопасности госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием. 

Наконец, мы не должны забывать, что разору-
жение и нераспространение ядерного оружия, ко-
торые представляют собой первые два компонента 
ДНЯО, — это две взаимосвязанные и одинаково 
важные цели. Невозможно будет добиться всеоб-
щего и полного разоружения, если государства, 
обладающие ядерным оружием, будут продолжать 
модернизацию своих ядерных арсеналов, а другие 
государства будут обходить требования действу-
ющих нормативно-правовых документов с целью 
приобретения этого вида оружия. 

Со своей стороны, Сенегал по-прежнему твердо 
намерен достичь этой цели, и по этой причине он 
ратифицировал основные документы об установ-
лении международного режима нераспростране-
ния и ядерной безопасности, в частности Договор 
о нераспространении ядерного оружия, Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
Пелиндабский договор о зоне, свободной от ядерно-

го оружия, в Африке и Конвенцию о ядерной безо-
пасности. Наша страна считает, что ДНЯО должен 
оставаться краеугольным камнем системы разору-
жения и ядерного нераспространения и поэтому 
должен пользоваться неизменной поддержкой всех 
государств-членов. Кроме того, мы должны добить-
ся прогресса в осуществлении международных до-
кументов, касающихся запрещения биологического, 
химического и радиологического оружия, кото-
рое, как и ядерное оружие, угрожает выживанию 
человечества. 

Наконец, наша делегация по-прежнему убежде-
на, что использование ядерной энергии в мирных 
целях, как это предусмотрено в статье IV ДНЯО, 
может стать катализатором экономического станов-
ления стран глобального Юга. Так, использование 
ядерных технологий может способствовать разви-
тию энергетики, здравоохранения, промышленно-
сти, сельского хозяйства и других смежных отрас-
лей, а значит, и тесное сотрудничество между Меж-
дународным агентством по атомной энергии и его 
государствами-членами пойдет этим отраслям на 
пользу, особенно в вопросах передачи знаний. 

Кроме того, необходимо и далее поощрять со-
здание зон, свободных от ядерного оружия. Созда-
ние таких зон способствует улучшению обстанов-
ки в области региональной безопасности и, следо-
вательно, представляет собой важный инструмент 
в деле построения мира, свободного от ядерного 
оружия. Пользуясь этой возможностью, хочу вновь 
заявить о приверженности Сенегала Пелиндабско-
му договору, по которому за Африкой закрепляется 
статус зоны, свободной от ядерного оружия. Кроме 
того, наша страна полностью поддерживает идею 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения. Также важно сохранить в силе 
Совместный всеобъемлющий план действий по во-
просам ядерной энергетики Ирана и соглашения об 
ограничении стратегических наступательных воо-
ружений в Европе и продолжать переговоры о дену-
клеаризации Корейского полуострова. 

Что касается обычного оружия, то его распро-
странение в районах конфликтов должно напомнить 
нам всем о необходимости осуществления в полном 
объеме документов, регулирующих торговлю ору-
жием. Наша страна приветствует принятие без го-
лосования нового Глобального рамочного докумен-
та по вопросам управления обычными боеприпаса-
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ми на протяжении их жизненного цикла, который, 
несомненно, позволит устранить существующие не-
достатки в области безопасного, надежного и устой-
чивого управления такими боеприпасами. 

В свете насущной необходимости найти успеш-
ный способ преодоления этих основных трудно-
стей на пути сохранения мира и безопасности мы 
должны положить конец нашим извечным разно-
гласиям и придерживаться более прагматического 
подхода во время наших обсуждений. Несмотря на 
то что в последние годы режим глобального разо-
ружения и нераспространения сталкивается с мно-
гочисленными препятствиями, мы не должны опу-
скать руки. Добиться прогресса возможно, и для 
этого нам всего лишь необходимо проявлять более 
твердую политическую волю. На карту поставлено 
доверие к нашей работе в Первом комитете, а также 
наступление эпохи глобального мира, безопасно-
сти и процветания. 

Г-жа Пьер (Гаити) (говорит по-французски): 
Позвольте отметить, что наша делегация полно-
стью поддерживает заявления, сделанные предста-
вителем Ямайки от имени Карибского сообщества 
и представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2). 

Наше заседание проходит на фоне растущей 
угрозы для безопасности человека, связанной с воз-
никновением нескольких очагов напряженности и 
постоянной угрозой использования оружия массо-
вого уничтожения. Эти угрозы серьезно затрудня-
ют работу по сохранению международного мира и 
безопасности, что является главной задачей Орга-
низации Объединенных Наций. Очевидно, что про-
блемы в области международного мира и безопас-
ности, а также взаимное недоверие в отношениях 
между государствами достигли беспрецедентных 
масштабов. Такое недоверие представляет собой 
серьезное препятствие для достижения прогресса в 
области разоружения и вместе с тем приводит к по-
стоянному увеличению военных бюджетов, модер-
низации арсеналов и использованию космического 
пространства в военных целях, что создает опас-
ную конкуренцию и противоречит целям в области 
устойчивого развития. 

Делегация Гаити хотела бы вновь заявить о 
своей непоколебимой приверженности целям и 
принципам, закрепленным в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций, и о своем неизменном 
стремлении отстаивать многостороннюю дипло-

матию, в основе которой лежит важнейший прин-
цип ведения переговоров в области разоружения и 
нераспространения. 

В этой связи Гаити по-прежнему убеждена, что 
политика многосторонности, диалога и переговоров 
представляет собой наиболее эффективное средство 
урегулирования конфликтов и поддержания между-
народного мира и безопасности в интересах сохра-
нения будущих поколений. Призываем государства, 
вовлеченные в споры, разрешать их мирным путем 
и поддерживаем любые правовые инициативы, со-
ответствующие закрепленным в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций принципам, с целью пре-
дотвращения международной напряженности. 

Делегация Гаити вновь заявляет о своей под-
держке международных усилий по построению 
мира, в котором нет места ядерному оружию и ядер-
ным испытаниям, и подчеркивает необходимость 
придания универсального характера Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Международное сообщество должно формировать 
культуру мира, чтобы предотвратить катастро-
фические гуманитарные последствия применения 
этого оружия. Гаити приветствует успешное про-
ведение первого Совещания государств — участ-
ников Договора о запрещении ядерного оружия 
и вновь заявляет о своей поддержке Договора как 
одного из важнейших элементов, дополняющих 
Договор о нераспространении ядерного оружия. 
Желаем успешного проведения второго совещания 
государств-участников. 

Гаити хотела бы немедленно привлечь внимание 
международного сообщества к проблеме стреми-
тельного роста случаев неизбирательного исполь-
зования автономного оружия, чтобы обеспечить 
эффективный контроль этого оружия человеком и 
защитить гражданское население от серьезных эти-
ческих, правовых и гуманитарных проблем, возни-
кающих в связи с этим оружием. По этой причине 
наша делегация приветствует прогресс, который 
был достигнут в разработке юридически обязатель-
ного международного документа, призванного обе-
спечить эффективный запрет и контроль над этим 
оружием. 

Что касается обычных вооружений, то распро-
странение стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, а также противопехотных мин, несомненно, 
подрывает социально-экономическое развитие, а 
также представляет собой серьезную проблему в 
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области безопасности на международном, регио-
нальном и национальном уровнях. В частности, де-
легация Гаити хотела бы обратить особое внимание 
на проблему торговли оружием, незаконный оборот 
которого становится причиной чудовищных массо-
вых убийств, в то время как экспорт оружия про-
должает расти, что противоречит принципам и це-
лям, закрепленным в Договоре о торговле оружием 
(ДТО). Поскольку Республика Гаити стала жертвой 
незаконного оборота стрелковoго оружия и легких 
вооружений, наша страна по-прежнему призыва-
ет государства-члены к принятию необходимых 
мер для предотвращения прямых или косвенных 
поставок, продажи или передачи такого оружия 
в Гаити и для соблюдения предусмотренных ДТО 
обязательств, а также положений Международного 
документа по отслеживанию, касающихся экспорта 
и накопления огнестрельного оружия. Это оружие 
должно использоваться для поддержания безопас-
ности и мира, а не для разрушения. Наша делегация 
призывает страны, которые производят и экспор-
тируют эти вооружения и боеприпасы, выполнять 
свои обязанности, а также призывает их к сотруд-
ничеству со странами, не производящими оружие. 
Призываем к укреплению двустороннего, регио-
нального и международного сотрудничества для 
борьбы с незаконным транснациональным оборо-
том этого оружия. Гаити решительно поддерживает 
Программу действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней, поскольку эта программа представляет собой 
важную важнейший документ в деле предотвраще-
ния и искоренения незаконной торговли оружием и 
борьбы с ней. 

Мы приняли к сведению рекомендации Гене-
рального секретаря, изложенные в его Новой по-
вестке дня для мира. Мы хотели бы также выразить 
признательность Региональному центру Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира, разо-
ружения и развития в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне за его выдающуюся работу в области 
разоружения и обеспечения безопасности в нашем 
регионе. Такой формат сотрудничества и привер-
женность делу мира и безопасности следует привет-
ствовать и поощрять. Надеемся, что эта инициатива 
станет вдохновением для других регионов мира и 
позволит еще больше укрепить нашу решимость 
бороться с общемировыми проблемами в области 
разоружения и безопасности. Гаити сохраняет твер-

дую приверженность делу укрепления международ-
ного мира и безопасности и готова активно сотруд-
ничать со всеми заинтересованными государствами 
для достижения этих благородных целей. 

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): На протяжении последних трех лет 
Коста-Рика прилагает неустанные усилия, чтобы 
решить проблему игнорирования гендерной спец-
ифики в международных документах, касающихся 
мира и безопасности. Эта проблема проявляется в 
отказе признавать тот факт, что в определенных 
социальных, культурных, экономических и поли-
тических условиях мужчинам, женщинам, мальчи-
кам и девочкам приписываются или навязываются 
различные роли и обязанности. Стремление решить 
проблему игнорирования гендерной специфики в 
вопросах разоружения, нераспространения и кон-
троля над вооружениями по-прежнему вызывает со-
противление. Нам говорят, что гендерные вопросы 
входят в компетенцию Третьего комитета — Коми-
тета по социальным и гуманитарным вопросам и во-
просам культуры, что гендерная специфика не име-
ет никакого отношения к оружию, поскольку пули 
одинаково смертоносны для женщин и мужчин, и 
что нам не следует поднимать такие спорные вопро-
сы, поскольку они мешают нам достичь консенсуса 
по вопросам, касающимся мира и безопасности. Тем 
не менее использование любых видов вооружений, 
от ядерного оружия до БПЛА, имеет гендерное из-
мерение, существование которого до недавнего вре-
мени не признавалось. Например, распространение 
и незаконный оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений, а также боеприпасов к ним по-преж-
нему способствуют распространению и укорене-
нию сексуального насилия в конфликтных и пост-
конфликтных ситуациях, повышая при этом уязви-
мость определенных групп населения. 

Поэтому разоружение и контроль над вооруже-
ниями входят в число важнейших мер по предотвра-
щению и пресечению таких чудовищных деяний, 
доказательством чего служит создание под эгидой 
Организации Объединенных Наций различных ра-
мочных программ сотрудничества в области преду-
преждения связанного с конфликтами сексуального 
насилия и борьбы с ним. Вместе с тем необходимо 
прилагать дополнительные усилия, чтобы на прак-
тике увязать вопросы разоружения и контроля над 
вооружениями с повесткой дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности. В этой связи Коста-Ри-
ка будет и впредь призывать Совет Безопасности к 
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более активному рассмотрению вопросов разоруже-
ния и контроля над вооружениями и уделению им 
внимания в ходе обсуждений и во время принятия 
решений, связанных с повесткой дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, чтобы дополни-
тельно способствовать их реализации, в том числе 
путем предотвращения утечки оружия и боеприпа-
сов, которые по-прежнему подпитывают сексуаль-
ное и гендерное насилие в условиях конфликта во 
многих странах. В практическом плане Коста-Рика 
призывает к достижению большей согласованности 
национальных стратегий по осуществлению по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности и регулированию в области стрелковoго 
оружия и легких вооружений путем включения мер 
контроля над стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями в национальные планы действий по во-
просам женщин и мира и безопасности, а также уче-
та связанных с этой темой аспектов в национальных 
планах действий по стрелковому оружию и легким 
вооружениям. Эти меры могут стать отправной точ-
кой для активизации таких усилий на глобальном 
уровне. 

Коста-Рика как заместитель председателя Ра-
бочей группы открытого состава по обычным бое-
припасам приветствует принятие в июне Глобаль-
ного рамочного документа по вопросам управления 
обычными боеприпасами на протяжении их жиз-
ненного цикла, в котором были поставлены 15 целей 
(A/78/111). Коста-Рика с удовлетворением отмечает, 
что совместное заявление, подписанное 64 государ-
ствами, обеспечило признание в Глобальной рамоч-
ной программе роли обычных боеприпасов в разжи-
гании вооруженного насилия, в том числе гендерно-
го насилия, а также учет гендерной проблематики 
при формулировании конкретных целей, в частно-
сти целей 8 и 13. 

Кроме того, для Коста-Рики очевидно, что мы 
срочно нуждаемся в новых механизмах управления 
в области кибербезопасности, киберпреступно-
сти и искусственного интеллекта, и прежде всего 
важно обеспечить учет в них гендерной пробле-
матики. Нам хорошо известно, что слишком часто 
искусственный интеллект допускает дискримина-
цию людей, которые и без того подверглись мар-
гинализации в обществе, а именно небелых людей, 
женщин и инвалидов. Даже при правильной работе 
искусственный интеллект может выбрать цель, ис-
ключительно исходя из обобщенного представле-
ния. В программном коде невозможно учесть весь 

сложный набор переменных, определяющих кон-
текст вооруженного конфликта или определенного 
городского района. 

Автономные системы вооружений следуют сво-
им алгоритмам, но они не могут принимать реше-
ния как люди и действовать, руководствуясь прин-
ципами человеческой морали или достоинства. С 
учетом все более широкого использования новых 
технологий в военных целях и в соответствии с 
договоренностями, изложенными в Беленском ком-
мюнике, мы вместе с межрегиональной группой 
государств представим Генеральной Ассамблее 
проект резолюции по этой теме на нынешней сес-
сии. Настоятельно призываем все государства при-
слушаться к совместному призыву Генерального 
секретаря и Международного комитета Красного 
Креста и проголосовать за этот проект резолю-
ции, поскольку он ограничивается исключительно 
просьбой представить доклад о мнениях государств 
по этому вопросу. 

Ежегодные глобальные военные расходы вырос-
ли более чем в два раза и превысили 2 трлн долл. 
США. Коста-Рика хотела бы напомнить, что Гене-
ральный секретарь в своем докладе о женщинах и 
мире и безопасности за 2021 год (S/2021/827) при-
звал в срочном порядке принять меры по сокраще-
нию военных расходов и увеличению инвестиций в 
обеспечение справедливости, миростроительство, 
образование, здравоохранение и другие государ-
ственные программы в соответствии со статьей 26 
Устава Организации Объединенных Наций. Обра-
щение вспять тенденции к росту военных расхо-
дов — приоритетная задача для женского движения 
за мир и одно из ключевых обязательств для Орга-
низации Объединенных Наций. Вооруженное наси-
лие, конфликты и войны можно предотвратить, и 
мы можем начать с устранения гендерной слепоты 
в рамках международных инструментов в области 
мира и безопасности, обеспечения наличия точных, 
репрезентативных, инклюзивных и дезагрегиро-
ванных данных, увеличения числа женщин-глав 
делегаций на переговорах и целенаправленного 
включения в состав таких делегаций экспертов по 
гендерным вопросам. Мы должны признать, что 
женщины заслуживают не только места за столом 
переговоров, но и влиятельной роли в предотвра-
щении конфликтов, посредничестве и выполнении 
любых руководящих функций. 
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Г-н Криделька (Бельгия)  (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Председа-
теля со вступлением на пост руководителя Первого 
комитета на этой сессии и заверить его в полной 
поддержке со стороны Бельгии. 

Мы полностью присоединяемся к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2). 

Бельгия самым решительным образом осуждает 
террористические нападения на израильских граж-
дан, которые ХАМАС совершает с утра субботы, и 
похищение ни в чем не повинных заложников. От 
таких действий не выиграет никто. Они негативно 
сказываются как на израильтянах, так и на пале-
стинцах, создавая для них угрозу стать жертвами 
насилия и еще больше подрывая возможность до-
стижения политического решения путем перегово-
ров. Бельгия призывает к соблюдению междуна-
родного гуманитарного права везде и при любых 
обстоятельствах. 

Мир стоит перед суровым выбором. Положе-
ния Устава Организации Объединенных Наций — 
основы международного порядка, основанного на 
правилах, — были нарушены одним из постоянных 
членов Совета Безопасности, Россией. Некоторые 
другие договоры и соглашения были растоптаны и 
расторгнуты. Демократические процессы находят-
ся в состоянии хаоса. Устои нынешнего мирового 
порядка подвергаются сомнению. Однако суровый 
опыт XX века научил нас ценить принципы, на ко-
торых строится многосторонний подход. Нормы, 
договоренности и надзор обеспечивают защиту от 
угрозы мирового беспорядка, в котором кто силь-
нее, тот и прав, а корыстные интересы одних пре-
валируют над общими интересами человечества. 
Сегодня выбор, который сделает каждая страна, по-
влияет на то, каким будет наш завтрашний мир. 

В этом контексте нейтралитет в отношении во-
йны на Украине недопустим. Нельзя на словах от-
стаивать принципы национального суверенитета и 
территориальной целостности и в то же время за-
крывать глаза на агрессию России, ее незаконную 
войну и вопиющее пренебрежение нормами между-
народного гуманитарного права и правами челове-
ка. Преследуя свои собственные интересы, Россия 
также расшатывает основы режима нераспростра-
нения и разоружения. Она нарушает договоры и не-
обоснованно подрывает авторитет международных 
организаций. И здесь тоже нельзя оставаться равно-

душным, когда беспристрастность и нейтральность 
организаций неправомерно ставятся под сомнение. 
Бельгия крайне обеспокоена сообщениями о том, 
что одно из государств — участников Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
рассматривает возможность отзыва своей ратифи-
кации Договора. Такое решение нанесет системный 
удар по международному режиму нераспростране-
ния. Международная норма, запрещающая ядерные 
испытания, является одним из важнейших инстру-
ментов в борьбе с распространением и разработкой 
новых видов ядерного оружия. Бельгия призывает 
Россию не идти по этому пути. 

Не прекращаются кризисы в области распро-
странения. Экспоненциальное расширение Север-
ной Кореей своих программ по баллистическим ра-
кетам и ядерных программ требует согласованных 
международных мер реагирования. В этом отно-
шении крайне важно строгое соблюдение санкций 
Организации Объединенных Наций, особенно со 
стороны постоянных членов Совета Безопасности, 
которые ввели эти меры. Мы призываем Северную 
Корею наконец изменить свой курс и выполнить 
резолюции Совета Безопасности, а также предпри-
нять необходимые шаги по денуклеаризации. К 
сожалению, Иран не прислушивается к призывам 
международного сообщества обеспечить большую 
транспарентность своей ядерной программы и про-
явить больше сдержанности в этом вопросе. Более 
того, он активно подрывает способность Междуна-
родного агентства по атомной энергии эффективно 
контролировать выполнение Совместного всеобъ-
емлющего плана действий (СВПД) и соблюдение 
Соглашения о всеобъемлющих гарантиях. И в этом 
случае сохранение санкций является важным ин-
струментом, позволяющим добиться изменений в 
поведении. Можно также сделать вывод о важно-
сти Дополнительного протокола, который в случае 
с Ираном служил бы гарантией эффективного кон-
троля за его ядерной программой после истечения 
срока действия СВПД. 

Химическое оружие — единственное оружие 
массового уничтожения, применяемое в ходе кон-
фликтов в нынешнем, XXI веке. Возврат к практике 
применения такого оружия на поле боя 10 лет назад 
стал недопустимым регрессом в области междуна-
родного гуманитарного права. Десять лет спустя 
жертвы этих чудовищных атак все еще ожидают на-
казания виновных, а Сирия по-прежнему не выпол-
няет свои обязательства по Конвенции по химиче-
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скому оружию. Бельгия призывает Сирию сотруд-
ничать с Организацией по запрещению химическо-
го оружия (ОЗХО) и предоставить полную информа-
цию о своей программе по созданию химического 
оружия. Мы вновь подтверждаем нашу уверенность 
в беспристрастности и компетентности Техническо-
го секретариата ОЗХО. 

Мы также заявляем о своей поддержке проекта 
резолюции по автономным системам вооружений, 
который был представлен Австрией и одним из 
первых соавторов которого стала Бельгия. В то же 
время мы будем продолжать усилия в рамках Кон-
венции по конкретным видам обычного оружия, 
чтобы внести свой вклад в достижение консенсуса 
по нормативной базе применительно к автономным 
системам вооружений. 

(говорит по-французски) 

За последнее десятилетие международное сооб-
щество четко обозначило, что поведение государств 
в киберпространстве должно определяться меж-
дународным порядком, основанным на правилах. 
Широкая поддержка прошлогодней резолюции о 
программе действий по поощрению ответственного 
поведения государств при использовании информа-
ционно-коммуникационных технологий в контексте 
международной безопасности (резолюция 77/37) от-
ражает явное стремление подавляющего большин-
ства государств содействовать миру и безопасности 
в киберпространстве с помощью постоянного и все-
охватного механизма. Программа действий является 
наиболее подходящим инструментом для придания 
оперативного характера согласованным нормам, под-
держки их реализации и укрепления национального 
потенциала, а также активизации взаимодействия с 
сообществом заинтересованных сторон. 

Мы поддерживаем последующий проект резо-
люции по программе действий в киберпростран-
стве, представленный Францией в этом году, и при-
зываем все государства поддержать реализацию 
этой программы действий к 2026 году. Мы также 
хотели бы поблагодарить Генерального секретаря за 
его доклад о программе действий (A/78/76) и под-
держиваем его рекомендации. 

Бельгия с нетерпением ожидает встреч, по-
священных программе действий в рамках Рабочей 
группы открытого состава по вопросам безопас-
ности в сфере использования ИКТ и самих ИКТ 
2021–2025. 

Г-н Мохамеду (Мавритания) (говорит по-а-
рабски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, со вступлением на пост Предсе-
дателя нашего Комитета на его семьдесят восьмой 
сессии. Я также поздравляю членов Бюро и заверяю 
вас в полной поддержке Мавритании. Мы надеем-
ся на успешное и эффективное проведение сессии, 
в ходе которой мы рассмотрим вопросы, связанные 
с разоружением и международной безопасностью. 

Делегация нашей страны присоединяется к за-
явлениям, сделанным представителями Индонезии 
от имени Движения неприсоединения (см. A/C.1/78/ 
PV.2), Нигерии от имени Группы африканских го-
сударств (см. A/C.1/78/PV.3) и Иордании от имени 
Группы арабских государств (см. A/C.1/78/PV.2). Я 
хотел бы высказать следующие замечания в своем 
национальном качестве. 

Наша страна верит в неограниченные возможно-
сти, которые открывают многосторонние действия 
для обеспечения мира во всем мире и достижения 
развития и благополучия человечества. Несомнен-
но, все делегации осознают масштабы вызовов, 
стоящих сегодня перед нашим миром, начиная с 
катастрофических последствий изменения климата, 
пандемий и смертельных заболеваний — поэтому, 
на наш взгляд, необходимо сосредоточить усилия 
на борьбе с этими опасностями, вместо того чтобы 
бороться друг с другом. 

Однако гонка вооружений не прекращается, 
что подтверждается возмутительным ростом воен-
ных расходов, даже несмотря на продолжающуюся 
пандемию коронавирусной инфекции. Эти расходы 
возросли в связи с тревожной поляризацией, кото-
рую мы наблюдаем сегодня в мире. Тем не менее мы 
сохраняем веру в приоритетность расходов на раз-
витие, борьбу с бедностью и с изменением климата, 
а не на бешеную гонку, конечной целью которой яв-
ляется уничтожение человечества. 

Мавритания выражает свое разочарование в 
связи с тем, что по-прежнему не удается достичь 
ощутимого прогресса в области ядерного разоруже-
ния и всеобщего выполнения Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). Мы призываем 
начать откровенный и всеобъемлющий диалог для 
подготовки и успешного проведения одиннадцатой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора для выработки на основе кон-
сенсуса всеобъемлющего итогового документа, в 
котором будет подтверждена приверженность госу-
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дарств целям Договора, и во избежание повторения 
ситуации, когда на десятой Конференции по рас-
смотрению действия Договора не удалось достичь 
консенсуса по основополагающему справочному 
документу о доктрине ядерного нераспространения. 

Наша страна гордится ратификацией Пелиндаб-
ского договора, в соответствии с которым в Африке 
была создана зона, свободная от ядерного оружия, 
и нашей неизменной приверженностью усилиям, 
направленным на создание на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения. В этой связи 
Мавритания высоко оценивает прогресс, достиг-
нутый на трех предыдущих сессиях вышеупомя-
нутой конференции. Мы поздравляем Иорданское 
Хашимитское Королевство, Государство Кувейт и 
Ливанскую Республику с успешным и плодотвор-
ным председательством на трех сессиях. Маврита-
ния также приветствует председательство братской 
Ливии на четвертой сессии конференции, которая 
должна состояться в этом году, и готова сотрудни-
чать с государствами-участниками и Организацией 
Объединенных Наций, чтобы обеспечить успех кон-
ференции в контексте усилий по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, в 
соответствии с резолюцией, принятой на Конферен-
ции 1995 года участников ДНЯО по рассмотрению 
и продлению действия Договора. Мы призываем все 
государства принять деятельное участие в работе 
конференции и призываем ближневосточные госу-
дарства, которые отстают в выполнении своих ядер-
ных обязательств, принять участие в конференции, 
присоединиться к ДНЯО и взять на себя обязатель-
ство соблюдать режим всеобъемлющих гарантий 
Международного агентства по атомной энергии. 

В контексте своих усилий по борьбе с террориз-
мом и организованной преступностью и по устра-
нению «горячих точек» на региональном и глобаль-
ном уровнях Мавритания с большим интересом 
рассматривает тематические досье, обсуждаемые в 
Первом комитете. 

Что касается космического пространства, наша 
страна убеждена в важности и деликатности этого 
вопроса и, соответственно, считает необходимым 
обновить международные конвенции, регулирую-
щие использование космического пространства в 
мирных целях, и защитить неотъемлемое право всех 
государств использовать космическое пространство 

в мирных целях. В этой связи Мавритания при-
ветствует создание Группы правительственных 
экспертов по дальнейшим практическим мерам по 
предотвращению гонки вооружений в космиче-
ском пространстве для рассмотрения и вынесения 
рекомендаций по субстантивным элементам юри-
дически обязательной конвенции в соответствии 
с резолюцией 77/250 Генеральной Ассамблеи. Мы 
рассчитываем принять деятельное участие в работе 
Группы, которая, как ожидается, начнется в ноябре. 

Что касается обычных вооружений, учитывая 
тесную связь между распространением террори-
стических групп и групп контрабандистов, орга-
низованной преступностью и легким доступом к 
стрелковому оружию и легким вооружениям, наша 
страна в значительной степени полагается на рабо-
ту системы Организации Объединенных Наций, в 
частности на Программу действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Она прилагает националь-
ные усилия для борьбы с этими явлениями и устра-
нения возникающих в результате них горячих точек 
в Сахельском регионе и на Африканском континен-
те в целом. Несмотря на исключительную важность, 
которую имеет с точки зрения безопасности и бла-
гополучия людей борьба с распространением стрел-
кового оружия и легких вооружений ввиду их роли 
в провоцировании и распространении конфликтов, 
неотъемлемое право государств на законную тор-
говлю обычными вооружениями, как суверенное 
решение, подкрепленное правом на законную само-
оборону, закрепленным в статье 51 Устава Органи-
зации Объединенных Наций, не должно ограничи-
ваться ни при каких обстоятельствах. 

Мавритания с удовлетворением отмечает при-
нятие итогового документа восьмого созываемого 
раз в два года совещания государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий 
по стрелковому оружию и легким вооружениям. 
Наша страна в значительной степени опирается на 
рекомендации по итогам этого совещания и рассчи-
тывает на активное участие всех государств-членов 
и соответствующих сторон в четвертой Конферен-
ции Организации Объединенных Наций для обзо-
ра прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней, которая состоится в следующем году. Маври-
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тания также призывает разработать предложенную 
программу стипендий Организации Объединенных 
Наций для наращивания потенциала развивающих-
ся стран в области стрелкового оружия и легких 
вооружений в соответствии с рекомендациями, из-
ложенными в итоговом документе восьмого созыва-
емого раз в два года совещания государств. 

Мавритания также приветствует завершение на 
добровольной, независимой и всеобъемлющей осно-
ве деятельности Рабочей группы открытого состава 
для выработки свода политических обязательств в 
качестве нового глобального рамочного документа, 
который устранит существующие пробелы в управ-
лении боеприпасами на протяжении их жизненного 
цикла. Также призываем незамедлительно начать ре-
ализацию программы стипендий, направленной на 
укрепление потенциала развивающихся государств 
по вопросам, связанным с обычными боеприпасами. 

Что касается кибербезопасности, наша страна 
приветствует принятие второго ежегодного доклада 
о ходе деятельности Рабочей группы открытого со-
става по вопросам безопасности в сфере использова-
ния ИКТ и самих ИКТ (см. A/78/265). Рассчитываем 
на продолжение консультаций со всеми сторонами, 
чтобы поддержать развивающиеся страны в решении 
растущих и многочисленных проблем, возникающих 
в связи с широким использованием информацион-
но-коммуникационных технологий. Подчеркиваем 
важность всеобщего участия в деятельности Рабочей 
группы и продолжения международного сотрудниче-
ства под эгидой Организации Объединенных Наций 
в целях укрепления потенциала стран по противо-
действию всевозможным разрушительным рискам, 
которые могут возникнуть в результате преступного 
использования этих средств. 

Являясь участником ДНЯО, Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний, Конвен-
ции о запрещении разработки, производства, нако-
пления и применения химического оружия и о его 
уничтожении, Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении и Женевского протокола 1925 года, 
наша страна, Мавритания, вновь подтверждает перед 
международным сообществом свою приверженность 
соблюдению и выполнению всех международных 
обязательств, направленных на всеобъемлющее и 
полное разоружение и, в частности, на построение 
мира, свободного от ядерного оружия. 

В заключение Мавритания хотела бы заявить 
о своей полной поддержке работы Первого коми-
тета и о намерении тесно сотрудничать со всеми 
государствами-членами. 

Г-жа Пети (Франция) (говорит по-французски): 
Поскольку я впервые выступаю в Комитете, я хоте-
ла бы поздравить Председателя с избранием. 

Я хотела бы еще раз заявить, что Франция са-
мым решительным образом осуждает террористи-
ческие нападения, совершенные ХАМАС, и выра-
зить нашу серьезную озабоченность положением 
заложников и раненых. Я также хотела бы выразить 
соболезнования всем пострадавшим. 

Франция присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2), и хотела бы добавить следую-
щие замечания в своем национальном качестве. 

В этом году на нашу работу по-прежнему накла-
дывает отпечаток незаконная и необоснованная во-
оруженная агрессия России против Украины. Нару-
шение Россией Устава Организации Объединенных 
Наций и собственных международных обязательств, 
включая гарантии безопасности, предоставленные 
в рамках Будапештского меморандума, подрывает 
международный мир и безопасность. Мы также осу-
ждаем приостановку Россией своего участия в Дого-
воре СНВ-3, ее безответственную ядерную ритори-
ку и нападения на энергетическую инфраструктуру, 
включая ядерные объекты. Эти действия подрывают 
международную архитектуру безопасности и напря-
мую влияют на работу нашего форума. 

В этом контексте работа по обеспечению мира и 
международной стабильности требует, с одной сто-
роны, сохранения существующих многосторонних 
инструментов, а с другой — регулирования поведе-
ния в новых сферах конкуренции и потенциальных 
конфликтов. 

Прежде всего, что касается Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), то этот 
документ остается краеугольным камнем нашего 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Мы с удовлетворением отмечаем подробные 
обсуждения по вопросу о дальнейшем повышении 
эффективности процесса обзора, состоявшиеся в 
августе в ходе сессии Подготовительного комите-
та Конференции 2026 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора, а также предшество-
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вавших ей заседаний рабочей группы. Вместе с тем 
мы вынуждены с сожалением констатировать, что 
вследствие использования определенными государ-
ствами-участниками тактики блокирования тех или 
иных решений мы лишены возможности ссылаться 
на обобщенные итоги наших обсуждений. Мы бла-
годарим Председателя Виинанена за его стремление 
обеспечить преемственность в работе между двумя 
председательствами и заверяем Казахстан, к кото-
рому переходит председательство во Втором коми-
тете, в нашей полной поддержке. 

Франция также по-прежнему привержена пои-
ску дипломатических путей преодоления кризисов, 
связанных с распространением ядерного оружия. 
Призываем Иран отказаться от наращивания своей 
ядерной программы, осуществляемой им на про-
тяжении уже более четырех лет. Ирану надлежит 
также оперативно наладить всестороннее, добросо-
вестное сотрудничество с Международным агент-
ством по атомной энергии в соответствии с взя-
тыми на себя международными обязательствами. 
Кроме того, Корейская Народно-Демократическая 
Республика должна, в соответствии с резолюция-
ми Совета Безопасности и ее международными обя-
зательствами, полностью, поддающимся проверке 
и необратимым образом свернуть все осуществля-
емые ею программы, способствующие ядерному 
распространению. 

Что касается химического оружия, то мы 
по-прежнему полны решимости соблюдать запрет 
на его разработку, хранение и применение, особенно 
в свете того, что определенные государства, напри-
мер Сирия, безнаказанно занимались и занимаются 
его разработкой, применяли его или препятствова-
ли работе групп Организации по запрещению хими-
ческого оружия. Применение Россией химического 
оружия на Украине, будь то непосредственно для 
нанесения ударов или под каким-либо надуманным 
предлогом, было бы безответственным шагом, чре-
ватым катастрофическими гуманитарными и эко-
логическими последствиями. Мы будем и впредь 
решительно выступать в поддержку Конвенции о 
запрещении химического оружия и предусмотрен-
ных ею механизмов расследования. Франция будет 
неустанно вести борьбу с безнаказанностью, пре-
жде всего по линии Международного партнерства 
по борьбе с безнаказанностью за применение хими-
ческого оружия. 

В этой связи Франция твердо намерена спо-
собствовать продолжению дискуссии по вопросу 
о регулировании ситуаций в новых районах кон-
фликтов. Мы принимаем самое активное участие 
в деятельности Рабочей группы открытого состава 
(РГОС) по вопросам безопасности в сфере исполь-
зования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025. Широкие 
обсуждения в таком формате позволили добиться 
значительного прогресса и должны быть продолже-
ны. Вместе с тем Организация Объединенных На-
ций должна быть также в состоянии содействовать 
расширению возможностей государств-членов в об-
ласти предотвращения кибератак и преодоления их 
последствий. Мы не можем оставаться безучастны-
ми перед лицом усиливающегося цифрового разры-
ва между государствами. 

Поэтому в нынешнем году мы вновь предлагаем 
принять резолюцию, предусматривающую учрежде-
ние постоянного механизма по обеспечению кибер-
безопасности после завершения работы нынешней 
РГОС в 2025 году, но не позднее 2026 года. В основу 
этой резолюции должны быть положены проходя-
щие в формате РГОС обсуждения, призванные со-
действовать определению параметров этой будущей 
платформы. Таким образом, мы продолжим начатый 
в 2020 году при поддержке широкой группы стран 
из разных регионов поэтапный процесс, приведший 
к принятию в прошлом году резолюции 78/16 о про-
грамме действий, соавторами которой стали 74 го-
сударства и за принятие которой проголосовала 161 
делегация. Мы благодарим все государства, которые 
уже поддержали эту инициативу. 

Франция также преисполнена решимости доби-
ваться установления более эффективного контроля 
над смертоносными автономными системами воо-
ружений. Конвенция по конкретным видам обыч-
ного оружия (КОО) обеспечивает необходимую ос-
нову для достижения ощутимого прогресса в этой 
области. Франция, наряду с другими государства-
ми, выступает за применение в рамках КОО двух-
компонентного подхода, о котором Первому коми-
тету хорошо известно. Запланированное на ноябрь 
совещание Высоких Договаривающихся Сторон 
КОО должно предоставить Группе правительствен-
ных экспертов расширенный мандат на ведение 
переговоров. 

В области космоса мы приветствуем деятель-
ность Рабочей группы открытого состава по умень-
шению космических угроз путем принятия норм, 
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правил и принципов ответственного поведения. К 
работе этой Группы, вдохнувшей новую жизнь в 
многосторонние дискуссии по вопросу о безопасно-
сти в космическом пространстве, проявляют инте-
рес все большее число делегаций, и ее необходимо 
сохранить, к чему призывали многие государства на 
заключительном этапе ее работы. 

В ближайшие месяцы мы намерены по-прежне-
му самым активным образом содействовать дости-
жению прогресса в работе, ведущейся в рамках на-
ших разоруженческих форумов. Франция гордится 
тем, что нам была оказана честь выполнять обязан-
ности одного из шести председателей Конференции 
по разоружению в этом году. В этом качестве Фран-
ция стремится содействовать активизации работы 
Конференции. Однако вследствие того, что некото-
рые из предлагавшихся инициатив были заблоки-
рованы, страны, имеющие статус наблюдателя, не 
смогли принять участие в работе Конференции. 

В вопросах ядерного разоружения мы по-преж-
нему придерживаемся конструктивной разоружен-
ческой повестки дня, реализация которой предла-
гает единственный путь к достижению ощутимых 
результатов, таких как вступление в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
начало переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала, продолже-
ние работы в области контроля за ядерным разору-
жением и расширение всеобщих дискуссий о мето-
дах снижения стратегических рисков. В ближайшие 
месяцы Франция продолжит принимать всесторон-
нее участие в усилиях, связанных с обеспечением 
осуществления Конвенции по биологическому и 
токсинному оружию. 

Что касается обычных вооружений, то Фран-
ция также намерена продолжать прилагаемые ею 
усилия с целью добиться полного осуществления 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней, а также работу в контексте Конвенции о 
запрещении противопехотных мин и Конвенции по 
кассетным боеприпасам. 

Франция подписала Политическую деклара-
цию об усилении защиты гражданского населения 
от гуманитарных последствий применения оружия 
взрывного действия в населенных районах и при-
зывает другие государства последовать нашему 
примеру. 

Заверяем Первый комитет в том, что Франция 
будет и впредь, руководствуясь целями достижения 
разоружения и обеспечения международной безо-
пасности, поддерживать эффективный многосто-
ронний подход, основывающийся на принципах от-
крытого диалога, отказа от политизации и инстру-
ментализации вопросов. 

Г-жа Бома (Замбия)  (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотела бы, присоединяясь к 
выступавшим до меня ораторам, поздравить Вас и 
членов Бюро с избранием на ваши соответствующие 
руководящие посты в Первом комитете. Хочу заве-
рить вас всех в нашей безоговорочной поддержке в 
период исполнения возложенных на вас функций. 
Также позвольте мне поблагодарить Секретариат за 
отличную работу по организации сессии. 

Замбия присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представители Нигерии и Индо-
незии от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/78/PV.3) и Движения неприсоединивших-
ся стран (см. A/C.1/78/PV.2) соответственно. 

В нашем глобализованном мире XXI века обе-
спечение безопасности является предметом всеоб-
щей озабоченности, поскольку эта проблема выхо-
дит за рамки отдельных государств, не признает 
территориальных границ и затрагивает весь мир. 
В зависимости от конкретной ситуации, обеспече-
ние международной или глобальной безопасности 
предполагает, в частности, принятие государства-
ми и международными организациями, такими как 
Организация Объединенных Наций, соответствую-
щих военных и дипломатических мер с целью со-
действовать поддержанию взаимной безопасности и 
защиты. К этим мерам относятся ликвидация ядер-
ного оружия, защита космического пространства, 
укрепление кибербезопасности и включение поло-
жений Договора о торговле оружием в националь-
ное законодательство для пресечения незаконной 
торговли и распространения стрелкового оружия и 
легких вооружений. 

Ядерное оружие — это самый страшный из ког-
да-либо изобретенных видов оружия. Поэтому мы 
как государства не можем, отказываясь смотреть 
фактам в лицо, спокойно наблюдать за модерниза-
цией ядерного оружия, происходящей на фоне со-
храняющейся тупиковой ситуации на переговорах о 
полной ликвидации такого оружия. Подобного рода 
обсуждения имеют большое значение, и необходимо 
четко сформулировать, какие меры позволят эффек-
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тивно предотвратить катастрофические последствия 
любого возможного применения ядерного оружия. 
Ведь опасность в таком случае угрожает не только 
государствам, поскольку всегда есть вероятность 
того, что оружейные ядерные материалы могут по-
пасть в руки террористов или негосударственных 
субъектов. 

В результате стремительного развития техно-
логий кибератаки стали представлять серьезную 
угрозу глобальной безопасности. В связи с тем, что 
киберпреступники и финансируемые государствами 
группы хакеров становятся все более изобретатель-
ными, крайне важно усилить меры по поддержанию 
кибербезопасности во всем мире. 

Спешу согласиться с тем, что космическое про-
странство является общим достоянием человечества, 
которое необходимо сохранить на благо всего чело-
вечества. В последние годы проблемы в области без-
опасности в космическом пространстве постоянно 
множатся и неуклонно обостряются угрожающими 
темпами. Эти угрозы в сфере безопасности сказыва-
ются не только на устойчивости космической среды, 
но также на безопасном и надежном осуществлении 
космической деятельности и обеспечении доступа 
к услугам. Они могут стать фактором, способству-
ющим использованию космического пространства 
в военных целях или размещению в нем оружия, в 
результате чего само космическое пространство ста-
нет полем боя или четвертой сферой ведения боевых 
действий. 

Одной из убедительных причин для предотвра-
щения гонки вооружений в космосе является сохра-
нение глобальной безопасности. Размещение оружия 
в космическом пространстве представляет собой се-
рьезную угрозу международному миру и стабильно-
сти. Оружие космического базирования, способное 
поражать спутники и системы связи или даже пере-
хватывать баллистические ракеты, может дестаби-
лизировать стратегический баланс между странами. 
Совместные усилия для установления международ-
ных норм и соглашений, прямо запрещающих разме-
щение оружия в космическом пространстве, имеют 
решающее значение. 

Одним из основных препятствий на пути к гло-
бальному миру и безопасности стали незаконная тор-
говля стрелковым оружием и легкими вооружениями 
и их постоянное распространение. Распространение 
стрелкового оружия по-прежнему является одной из 
основных причин гибели людей и уничтожения иму-

щества, а также приводит к обострению межобщин-
ной напряженности и полномасштабным конфлик-
там и подпитывает насилие, преступность и терро-
ризм. Кроме того, эта проблема серьезно угрожает 
глобальному миру и безопасности. Когда это оружие 
оказывается в чужих руках, возникают вооруженные 
конфликты, нарушаются права человека и растут ор-
ганизованная преступность и терроризм. Кроме того, 
незаконная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями сказывается на достижении ряда це-
лей, намеченных в Повестке дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года. 

Республика Замбия всегда твердо и решитель-
но выступала за полное ядерное разоружение. Мы 
подтверждаем нашу приверженность делу полной 
ликвидации ядерного, химического и биологическо-
го оружия и установления запрета на незаконную 
торговлю стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями. Мы отмечаем, что это заседание проходит в 
тот период, когда глобальная безопасность находится 
под угрозой ввиду различных проблем. В этой связи 
необходимо предпринять согласованные усилия для 
достижения глобальной безопасности на основе мно-
гостороннего подхода и международного сотрудни-
чества в области безопасности. 

Замбия продолжает поддерживать работу Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
и признает его в качестве единственного компетент-
ного органа по проверке выполнения обязательств по 
гарантиям, принятых государствами-участниками 
в соответствии с Договором о нераспространении 
ядерного оружия. В этой связи Замбия продолжает 
подчеркивать важность строгого соблюдения устава 
МАГАТЭ и соответствующих соглашений о всеобъ-
емлющих гарантиях при осуществлении деятельно-
сти по проверке. 

Замбия внимательно следит за текущей ситуа-
цией в области глобальной безопасности, в связи с 
которой мы сталкиваемся со сложными проблема-
ми. Решение этих проблем требует коллективных 
глобальных усилий, включая расширение междуна-
родного сотрудничества, увеличение инвестиций в 
обеспечение кибербезопасности и ужесточение норм 
в отношении ядерного оружия. Неспособность устра-
нить эти угрозы чревата серьезными последствиями, 
в то время как их надлежащее устранение будет спо-
собствовать обеспечению стабильного и процветаю-
щего будущего в интересах всего человечества. 
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В заключение позвольте мне еще раз подчер-
кнуть важность того, чтобы члены международно-
го сообщества, которые не ратифицировали или не 
подписали Договор о нераспространении ядерного 
оружия, сделали это в целях содействия глобальной 
безопасности и ее укрепления. 

Г-н Уильям (Вануату)  (говорит по-английски): 
Поскольку наша делегация впервые выступает в 
Первом комитете на этой сессии, позвольте мне пре-
жде всего поздравить Председателя Комитета, Вас, 
г-жа заместитель Председателя, и других членов 
Бюро с избранием на руководящие посты в Первом 
комитете. Хочу заверить вас в том, что наша делега-
ция намерена всесторонним образом поддерживать 
вашу работу. 

Мы проводим сегодня это заседание в период, 
когда обстановка в плане международной безопас-
ности кардинально изменилась, и это представляет 
угрозу для существующего международного поряд-
ка. Мы глубоко обеспокоены конфликтом, развора-
чивающимся в настоящее время на Ближнем Вос-
токе, и надеемся на его скорейшее мирное урегули-
рование. Выражаем солидарность с жертвами этого 
конфликта и их семьями. 

Уже второй год продолжается конфликт меж-
ду Украиной и Россией, а призыв к его прочному и 
мирному урегулированию остается неуслышанным. 
Этот конфликт приводит к гуманитарным страда-
ниям на Украине, а также является причиной гло-
бальной инфляции и отсутствия продовольствен-
ной и энергетической безопасности. Этот конфликт 
отражает недостатки международной системы, по-
скольку Совет Безопасности по-прежнему не спо-
собен окончательно урегулировать этот вопрос. С 
учетом сложного характера украинского конфликта 
Вануату призывает к его прочному мирному урегу-
лированию в соответствии с действующими между-
народными нормами и законами. 

В условиях ухудшения ситуации в сфере меж-
дународной безопасности неудивительно, что в по-
следние годы растут военные расходы. В 2022 году 
военные расходы выросли до 2 трлн долл. США. В 
период с 2013 по 2022 год мировые военные расходы 
увеличились на 19 процентов. Эта тенденция будет 
усиливаться с учетом конфликта между Украиной и 
Россией, конфликтов в некоторых регионах мира и 
текущей острой геополитической конкуренции. 

В условиях геополитической конкуренции и 
украинского конфликта образовался вакуум, с уче-
том которого сверхдержавам трудно заключить 
какое-либо двустороннее или многостороннее со-
глашение по контролю над вооружениями. Класси-
ческим тому примером является прекращение дей-
ствия Договора СНВ-3 и неспособность заключить 
новый договор. Эта тенденция вызывает обеспоко-
енность с учетом того, что между двумя крупней-
шими ядерными державами планеты не заключен 
какой-либо юридически обязывающий договор. Это 
делает обстановку в сфере международной безопас-
ности еще более нестабильной. 

С учетом повышенной секьюритизации Вануату 
поддерживает Новую повестку дня для мира Гене-
рального секретаря. В Повестке дня Генеральный 
секретарь обращает внимание на статью 26 Устава 
Организации Объединенных Наций и призывает все 
государства-члены обратить вспять нынешний рост 
военных расходов. Он призывает все государства 
воздерживаться от секьюритизированных подходов 
к миру и принять меры по содействию разоружению 
с упором на интересы людей. 

Сейчас, когда мы продолжаем наблюдать рост 
числа конфликтов, приводящих к значительным 
гуманитарным страданиям, важно обеспечить кон-
троль над вооружениями. Первостепенное значение 
в этой связи имеет Договор о торговле оружием, и 
важно обеспечить его универсальный характер и 
выполнение его положений. 

Вануату является участником Договора Раро-
тонга в соответствии со своим стремлением к тому, 
чтобы Южно-Тихоокеанский регион был зоной, 
свободной от ядерного оружия. В этой связи Вану-
ату привержена идее избавления мира от ядерного 
оружия. Именно поэтому Вануату присоединилась 
к Договору о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). 
Мы настоятельно призываем все государства-члены 
присоединиться к ДЗЯО. Присоединение к Догово-
ру направило бы всему миру четкий сигнал о том, 
что мы хотим жить в мире, свободном от ядерного 
оружия. 

Краеугольным камнем нашей разоруженческой 
архитектуры остается Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия. Государства, обладающие 
ядерным оружием, должны выполнять свои обяза-
тельства по Договору в целях формирования дове-
рия внутри международного сообщества. 
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Основой для построения безъядерного будуще-
го остается Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Этот договор позво-
лил создать глобальную норму, согласно которой мы 
коллективно выступаем против будущих ядерных 
испытаний. Однако мы видим, что на Корейском 
полуострове продолжаются ядерные испытания, и 
мы призываем к установлению мира на полуостро-
ве. В настоящее время ДВЗЯИ не вступил в силу, 
поскольку некоторые государства не ратифициро-
вали его. Этот Договор настоятельно необходимо 
ратифицировать. 

Члены международного сообщества единоглас-
но согласились с тем, что нормы международного 
права применимы ко всем государствам, действу-
ющим в киберпространстве. Однако некоторые 
субъекты используют это пространство для злоупо-
требления данными и подрыва глобального мира и 
стабильности. В этом году Вануату подверглась ки-
бератаке, которая вывела из строя все государствен-
ные системы, которые будет непросто восстановить 
без международной поддержки. Мы призываем к 
созданию безопасного киберпространства и наде-
емся, что деятельность Рабочей группы открытого 
состава по вопросам безопасности в сфере исполь-
зования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025 приведет к 
установлению международных норм, необходимых 
для обеспечения в киберпространстве безопасной 
среды. 

В условиях стремительной технологической 
революции мы являемся свидетелями разработки 
автономного оружия, оснащенного искусственным 
интеллектом, что подрывает существующие нор-
мы, касающиеся международных прав человека и 
гуманитарных стандартов. Использование такого 
оружия может размыть роль человеческого выбора 
и ответственности. Вануату призывает к созданию 
международных рамок для обеспечения соблюде-
ния норм международного гуманитарного права и 
международного права прав человека, и в этой связи 
мы приветствуем проект резолюции по автономно-
му оружию, который будет представлен на рассмо-
трение Комитета. 

В условиях нынешней фрагментации мира су-
ществующие глобальные нормы остаются под во-
просом, что продолжает создавать неопределен-
ность в международном климате безопасности. Без 
международного мира и безопасности существую-
щий международный порядок окажется под угро-

зой, и поэтому достижение устойчивого развития 
будет затруднено. Нынешний международный по-
рядок был нашим главным источником стабильно-
сти и процветания на протяжении последних деся-
тилетий. Мы должны коллективно сохранить его. 

Г-жа Хименес де ла Ос (Испания) (говорит 
по-испански): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Председателя Первого комитета и Бюро со 
вступлением в должность и заверить их в полном 
сотрудничестве со стороны нашей делегации. 

В начале своего выступления я хотела бы зая-
вить о решительном осуждении Испанией террори-
стических нападений ХАМАС на Израиль и о нашей 
солидарности с их жертвами. Приоритетными зада-
чами являются деэскалация насилия, освобождение 
похищенных и полное соблюдение международного 
гуманитарного права. Испания подтверждает свою 
неизменную приверженность миру и стабильности 
в регионе. 

Испания присоединяется к заявлению, сделан-
ному Европейским союзом (см. A/C.1/78/PV.2), и я 
выскажу ряд дополнительных замечаний в своем 
национальном качестве. 

В условиях, подобных тем, в которых мы нахо-
димся сейчас, когда угрозы международному миру 
и безопасности не только не ослабевают, но и уси-
ливаются, работа Первого комитета актуальна как 
никогда. Поэтому мы вновь заявляем о своем реши-
тельном осуждении агрессии Российской Федера-
ции против Украины, которая уже унесла слишком 
много жизней и должна быть прекращена. Настаи-
ваем на соблюдении Россией норм международного 
права и выводе всех ее войск с территории Украины. 

Что касается ядерного оружия, то безответ-
ственная ядерная риторика российских властей, а 
также такие меры, как размещение ядерного оружия 
в Беларуси и приостановка выполнения Договора о 
мерах по дальнейшему сокращению и ограниче-
нию стратегических наступательных вооружений, 
представляют собой беспрецедентный вызов меж-
дународной архитектуре ядерного разоружения и 
нераспространения и тем самым ставят под угрозу 
международный мир и безопасность. Россия долж-
на безотлагательно вернуться к выполнению своих 
обязательств по Договору СНВ-3. 

В условиях кризиса Испания хотела бы выра-
зить свою обеспокоенность негибкостью и безответ-
ственностью некоторых делегаций в начале нового 
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цикла рассмотрения действия Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). В отличие от 
этого, приверженность практически всех делегаций 
ДНЯО, а также подтверждение того, что, несмотря 
на наши разногласия, существует высокая степень 
совпадения мнений относительно шагов, которые 
необходимо предпринять для улучшения обзорного 
цикла, означают, что мы можем сохранять опреде-
ленный оптимизм и уверенность в успехе предстоя-
щей Конференции участников ДНЯО по рассмотре-
нию действия Договора. Исходя из этого, Испания 
намерена продолжать наводить мосты между груп-
пами государств с различными проблемами, такими 
как те, которые входят в Стокгольмскую инициати-
ву по ядерному разоружению. 

Испания подтверждает свою твердую привер-
женность мораторию на ядерные испытания и ско-
рейшему вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и хотела 
бы поблагодарить Исполнительного секретаря за 
его усилия, направленные на придание Договору 
универсального характера. Мы приветствуем по-
следние ратификации Договора и вновь призываем 
государства, перечисленные в приложении 2, под-
писать и ратифицировать его. Испания призывает 
все государства, ратифицировавшие Договор, вы-
полнять свои обязательства и воздерживаться от 
любых действий, противоречащих целям и задачам 
Договора. 

Мы выступаем за скорейшее возобновление пе-
реговоров о принятии договора о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала и введение 
моратория на производство такого материала до 
вступления такого договора в силу. 

Аналогичным образом, Испания поддерживает 
проведение новой сессии Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения с целью привлечения всех сторон к ее 
разработке. 

Совместный всеобъемлющий план действий, 
утвержденный Советом Безопасности в его резо-
люции 2231 (2015), стал исключительно важным 
вкладом в работу по поддержанию международного 
режима ядерного нераспространения и сохранению 
региональной стабильности. Несмотря на все труд-
ности, Испания продолжает твердо отстаивать не-
обходимость дипломатического решения иранской 
ядерной проблемы, поэтому мы полностью поддер-

живаем решительные усилия Высокого представи-
теля Европейского союза и важную работу Меж-
дународного агентства по атомной энергии в этом 
направлении. 

Мы с большой озабоченностью следим за со-
бытиями в Северной Корее и настоятельно при-
зываем ее власти соблюдать соответствующие ре-
золюции Совета Безопасности, воздержаться от 
новых ракетных и ракетно-ядерных испытаний и 
взять на себя обязательства по диалогу, который 
приведет к полной, проверяемой и необратимой 
денуклеаризации. 

Хотя нам хотелось бы, чтобы девятая Конферен-
ция государств-участников Конвенции по биологи-
ческому и токсинному оружию по рассмотрению 
действия Конвенции достигла более масштабных 
результатов, мы приветствуем создание рабочей 
группы, которая направляет работу в межсессион-
ный период. Мы считаем приоритетной работу над 
мерами по проверке, что должно позволить нам про-
двинуться к утверждению протокола проверки. 

Несмотря на отсутствие консенсуса, мы нахо-
димся на ключевом этапе. После завершения в июле 
процесса химического разоружения в Соединен-
ных Штатах, когда были уничтожены последние 
арсеналы, что мы высоко оцениваем, необходимо 
удвоить усилия, чтобы химическое оружие не ис-
пользовалось ни при каких обстоятельствах. Мы 
приветствуем объективную и профессиональную 
работу Организации по запрещению химического 
оружия в ответ на применение этого вида оружия 
в сирийском конфликте и настоятельно призываем 
сирийские власти полностью выполнить свои обяза-
тельства по Конвенции о запрещении химического 
оружия. Кроме того, мы призываем прояснить пу-
тем проведения исчерпывающих и транспарентных 
расследований случаи применения химического 
оружия в других ситуациях. 

Режимы экспортного контроля являются эф-
фективным инструментом, способствующим от-
ветственной передаче оборудования и технологий 
военного или двойного назначения, и представляют 
собой важнейший элемент архитектуры нераспро-
странения. Они также, помимо всего прочего, спо-
собствуют законной торговле и международному 
сотрудничеству в области мирного использования 
ядерных и биохимических технологий. 
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Испания по-прежнему привержена Договору о 
торговле оружием, что мы продемонстрировали во 
время нашего председательства в Рабочей группе по 
вопросу об эффективном осуществлении Договора. 
Несмотря на неоспоримый прогресс, достигнутый 
в этой области, большой проблемой остается его 
универсализация. 

Что касается противопехотных мин и кассетных 
боеприпасов, то Испания по-прежнему привержена 
поддержке усилий по разминированию, активно 
участвуя в работе соответствующих договорных 
органов и предоставляя свой институциональный 
потенциал в распоряжение международного сооб-
щества. В течение последнего года мы активно ра-
ботали над универсализацией Конвенции по кассет-
ным боеприпасам. 

Новые технологии открывают новые возмож-
ности, но и порождают новые вызовы для режима 
нераспространения и разоружения. Стремительное 
развитие искусственного интеллекта приносит свои 
плоды, но в то же время несет в себе потенциальные 
риски для безопасности и здоровья людей. В пред-
дверии развития автономных систем смертоносного 
оружия Испания присоединяется к поддержке пред-
ложений, направленных на запрет систем, работаю-
щих без человеческого контроля, и на регулирова-
ние остальных. 

Несмотря на завершение работы Рабочей груп-
пы открытого состава по уменьшению космических 
угроз, необходимо перейти к созданию рамочной 
основы для обеспечения того, чтобы космическое 
пространство оставалось мирной, безопасной, ста-
бильной и устойчивой средой для всех. 

Наконец, я упомяну несколько сквозных вопро-
сов, которые являются приоритетными для нашей 
делегации. 

Во-первых, Испания, как одна из немногих стран 
с феминистской внешней политикой, обеспечила 
учет проблематики гендерного равенства в качестве 
отличительного элемента своей внешней политики, 
а также в области разоружения и нераспростране-
ния, что позволило нам достичь гендерного равен-
ства. Это будет главной задачей моей делегации — 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Прошу прощения, но вы пре-
высили время, отведенное на выступление. 

Г-н Тито (Кирибати) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить с рядом замеча-
ний от имени нашей делегации. 

На протяжении последних 78 лет Первый ко-
митет воплощает в жизнь амбициозную мечту от-
цов — основателей Организации Объединенных 
Наций — мечту о новом мире, свободном от войн и 
жестокости, от человеческой боли и страданий, свя-
занных с войной. 

Мы пережили свою долю жестокости и боли, 
когда наши мирные острова, океаны и моря превра-
тились в театр ожесточенных боев между японски-
ми и американскими силами. Около 1000 ни в чем не 
повинных кирибатийцев погибли, а многие другие 
были лишены человеческого достоинства в резуль-
тате их использования для принудительного труда. 
Остров Тарава, наша столица, превратился в груду 
песка, испачканную кровью и потом тысяч солдат. 
После этого народ Кирибати твердо решил не допу-
скать того, чтобы его страна в очередной раз стала 
местом дислокации вооруженных сил, их наращи-
вания, а также применения силы. Будучи одним из 
немногих мест в мире, где в разгар холодной войны 
проводились испытания и разработка ядерного ору-
жия, Кирибати в 2019 году приняла решение стать 
государством — участником Договора о запреще-
нии ядерного оружия, чтобы полностью посвятить 
себя борьбе человечества против зла и бедствий, 
связанных с ядерным оружием. Она будет и впредь 
стремиться к объединению усилий с другими стра-
нами, организациями и народами — единомышлен-
никами до тех пор, пока эта благородная миссия не 
будет полностью выполнена. 

Решимость Кирибати взять на себя эту тяжелую 
и трудную задачу продиктована болью и страдани-
ями бесчисленных людей по всему миру, включая 
ее собственных граждан, которые стали беспомощ-
ными жертвами применения и испытания ядерного 
оружия. Несмотря на многочисленные проблемы, 
стоящие перед нами, мы полны решимости играть 
свою роль в глобальном антиядерном движении, на-
чало которому было положено Генеральной Ассам-
блеей 5 декабря 2013 года (резолюция 68/32), когда 
Генеральная Ассамблея провозгласила 26 сентября 
днем напоминания об угрозах и опасностях ядер-
ного оружия и о срочной необходимости его лик-
видации до того, как оно уничтожит всех нас и все 
формы жизни на Земле. Как известно, многие жите-
ли Кирибати пострадали от последствий испытаний 
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ядерного оружия, которые проводились на острове 
Рождества и вокруг него в период с 1957 по 1962 год 
двумя крупными ядерными державами. Эти испы-
тания привели к возникновению серьезных гумани-
тарных и экологических проблем, которые до сих 
пор наносят ущерб здоровью и средствам к суще-
ствованию наших людей и, скорее всего, будут на-
носить его и в будущем. 

28 апреля 1958 года началось крупнейшее на тот 
момент в мире термоядерное испытание — операция 
«Грэпл». 500 гражданам Кирибати, которые прожи-
вали на острове Рождества во время проведения ис-
пытаний, не была обеспечена надлежащая защита, 
и они не были в достаточной степени предупрежде-
ны. Поскольку люди не были осведомлены об опас-
ности подобных испытаний, большинство из них 
приподняли выданный им брезент, чтобы своими 
глазами увидеть впечатляющее зрелище — подни-
мающееся в небо облако раскаленного газа. Многие 
из них впоследствии жаловались на не поддающие-
ся лечению заболевания и проблемы со здоровьем, 
которые в большинстве случаев привели к смерти. 
Были зафиксированы многочисленные случаи он-
кологических заболеваний, врожденных пороков 
развития и аномалий у новорожденных. Подобные 
случаи продолжают происходить с потомками тех, 
кто находился на этом острове во время проведения 
испытаний. Как страна, серьезно пострадавшая от 
ядерных испытаний, Кирибати признает свою веду-
щую роль в координации совместно с Казахстаном 
осуществления статей VI и VII Договора о запреще-
нии ядерного оружия с упором на оказание помощи 
людям, общинам и окружающей среде, пострадав-
шим в результате применения и испытания ядерно-
го оружия в прошлом. 

Председатель занимает свое место. 

В рамках нашего обязательства ускорить осу-
ществление благородной мечты о мире, свободном 
от ядерного оружия, наше правительство предлага-
ет сделать остров Рождества глобальным или регио-
нальным центром программы Организации Объеди-
ненных Наций по денуклеаризации. Поскольку Ки-
рибати на собственном опыте убедилась в том, что 
ядерное оружие опасно для жизни людей, она при-
зывает всех миролюбивых лидеров и народы мира 
подтвердить свою приверженность более быстрому 
и широкому сотрудничеству и взаимодействию во 
имя достижения мира, свободного от ядерного ору-
жия, мира, свободного от войн и богатого человече-

ским братством, уважением, доверием, миром, гар-
монией и счастьем, как это было задумано отцами — 
основателями Организации Объединенных Наций. 
Давайте же все согласимся не допустить того, чтобы 
наша общая решимость искоренить ядерное оружие 
с лица Земли была присвоена теми, кто строит свое 
богатство и процветание на орудиях, инструментах 
и военных трофеях и получает огромные прибыли 
от продажи и производства вооружений. 

Мы призываем другие государства-участники 
присоединиться к нашей просьбе о ядерном пра-
восудии и признать, что, предоставив достаточные 
финансовые и другие ресурсы для удовлетворения 
особых потребностей жертв ядерного оружия и 
восстановления загрязненной окружающей среды, 
мы сможем устранить пятно, оставшееся от при-
менения ядерного оружия, от которого страдает 
Тихоокеанский регион и другие регионы мира, где 
ядерное оружие применялось и испытывалось. Да-
вайте напомним себе о задаче ликвидации ядерно-
го оружия, призвав все государства, обладающие 
ядерным оружием, безопасно разобрать и вывезти 
все свои ядерные арсеналы и перенаправить свои 
ядерные прибыли и рост на развитие промышленно-
сти и деятельности по укреплению мира и здоровья 
и начать в полной мере доверять механизму мирно-
го урегулирования споров, закрепленному в главе 
VI Устава Организации Объединенных Наций, тем 
самым превратив войну и агрессию в устаревший и 
несовременный способ разрешения споров, который 
больше не подходит для нашей современной и про-
свещенной цивилизации. 

Г-жа Ассови (Джибути) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я поздравляю Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета, а членов Бюро — с их избранием. Наша 
делегация будет рядом с вами, чтобы поддерживать 
вас в течение всего срока ваших полномочий. Мы 
верим, что вы будете наилучшим образом руково-
дить работой Первого комитета, и надеемся, что 
наша работа позволит нам достичь поставленных 
целей. 

Наша страна присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступили представители Иордании от име-
ни Группы арабских государств (см. A/C.1/78/PV.2), 
Нигерии от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/78/PV.3) и Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2). 
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От имени делегации Джибути мы хотели бы вы-
сказать следующие замечания. 

Наша страна глубоко обеспокоена нынешней 
ситуацией на Ближнем Востоке и последними собы-
тиями там. Мы призываем международное сообще-
ство срочно найти решение для этого гуманитарно-
го кризиса. 

Я выступаю перед Генеральной Ассамблеей с 
глубоким, общим чувством неотложности и ответ-
ственности за будущее нашей планеты и челове-
чества, чтобы присоединиться к странам, которые 
выразили свою решимость искать долгосрочные ре-
шения для достижения мира и безопасности во всем 
мире. История человечества отмечена инновациями 
и открытиями, которые определили нашу судьбу. 
Однако появление в мире ядерного оружия стало 
переломным и болезненным моментом, поскольку 
это оружие влечет за собой массовое уничтожение 
и способно уничтожить жизнь в колоссальных мас-
штабах, посеять столпотворение в наших городах 
и загрязнить окружающую среду для нынешнего и 
будущих поколений. 

Каждый год каждая страна выражает свое жела-
ние, чтобы в мире царили мир и безопасность. Од-
нако день за днем мы видим, что мир подвергается 
все большей угрозе применения ядерного оружия, 
биологического и химического оружия, автоном-
ного оружия и кибератак, и это лишь некоторые из 
существующих угроз. Несмотря на совместные уси-
лия делегаций по поиску решений, основанных на 
консенсусе, для устранения расхождений во взгля-
дах государств, работа десятой и одиннадцатой 
Конференций участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора не увенчалась успехом. Мы на-
деемся, что следующая Конференция по рассмотре-
нию действия ДНЯО, запланированная на 2026 год, 
позволит осуществить ДНЯО — краеугольный ка-
мень режима ядерного нераспространения. Мы так-
же сожалеем о том, что Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) до сих 
пор не выполнен. Мы обязаны обратиться к государ-
ствам, перечисленным в приложении 2, с призывом 
изменить свою позицию, чтобы обеспечить полное 
осуществление ДВЗЯИ. 

Джибути решительно выступает за урегули-
рование конфликтов путем диалога, дипломатии 
и переговоров, а не путем угрозы или применения 
ядерного или другого оружия. В этой связи мы обя-
зуемся оказывать поддержку всем региональным и 

международным механизмам, поддерживающим 
три столпа ДНЯО — разоружение, нераспростра-
нение и мирное применение ядерной энергии. Мы 
считаем, что Договор о запрещении ядерного ору-
жия (ДЗЯО) — это документ, дополняющий ДНЯО 
и ДВЗЯИ, и мы его поддерживаем. Именно поэто-
му на Конференции по разоружению, в ходе семь-
десят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи мы 
обязались присоединиться к этому Договору. Мы 
с радостью подписали ДЗЯО 9 января 2023 года, и 
сейчас идет процесс его ратификации. Мы призы-
ваем все государства, которые еще не сделали это-
го, безотлагательно одобрить ДЗЯО. 

Джибути поддерживает все государства-чле-
ны, входящие в зоны, свободные от ядерного ору-
жия. Такие инициативы способствуют укрепле-
нию глобального мира и безопасности и укрепля-
ют доверие между государствами региона и всего 
мира. Именно поэтому мы считаем, что крайне 
важно сделать Ближний Восток зоной, свободной 
от ядерного оружия. Все страны ближневосточно-
го региона должны придерживаться этого принци-
па и принять такой договор, чтобы избежать кон-
фликтов, которые могут привести к применению 
оружия массового уничтожения. Мы приветству-
ем работу трех конференций по этому вопросу, по-
скольку они позволили добиться прогресса в этом 
процессе. Мы надеемся на успех четвертой Конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, которая со-
стоится в ноябре. 

Незаконный оборот стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, а также боеприпасов к ним пред-
ставляет собой серьезную проблему в области без-
опасности, ежегодно приводящую к гибели тысяч 
людей, особенно в Африке и в зонах конфликтов, и 
это вызов, который мы должны принять. Мы долж-
ны бороться с незаконной торговлей таким оружи-
ем и укреплять меры по контролю за его оборотом, 
принимая во внимание уважение суверенитета 
каждого государства в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

Информационно-коммуникационные техноло-
гии играют центральную роль в достижении целей 
в области устойчивого развития (ЦУР). Тем не ме-
нее, они создают проблемы с точки зрения безо-
пасности личных, национальных, региональных 
и международных данных. Действительно, необ-
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ходимо принимать ответственные и обязательные 
меры для противодействия атакам киберпреступ-
ников. Поэтому мы приветствуем прогресс в рабо-
те пятой сессии Специального комитета по разра-
ботке всеобъемлющей международной конвенции 
о противодействии использованию информацион-
но-коммуникационных технологий в преступных 
целях. 

Важно также подчеркнуть опасность смерто-
носных автономных систем вооружений. Мы реко-
мендуем найти международное решение для про-
тиводействия их использованию. Для этого необ-
ходимы скоординированные действия гражданско-
го общества, частного сектора и правительств при 
сотрудничестве с международным сообществом, 
чтобы спасти человечество от этой угрозы, кото-
рая рискует выйти из-под контроля. 

Мы не можем надеяться на то, что мир сможет 
объединиться для преодоления нынешних вызовов 
для достижения ЦУР — бедности, неравенства и 
многоаспектных геостратегических и геополити-
ческих войн, — если мы не найдем общих, дол-
госрочных решений в области разоружения, не-
распространения оружия массового уничтожения 
и защиты космического пространства. Давайте 
представим себе мир без ядерного оружия, в кото-
ром деньги, которые сегодня идут на поддержание 
такого оружия, представляющего серьезную угро-
зу для человечества, можно было бы направить на 
программы ЦУР, например, на образование, здра-
воохранение и борьбу с бедностью. Мы взываем к 
моральной и этической ответственности, лежащей 
на нас как на хранителях нашей Земли. Наш долг 
перед грядущими поколениями должен превали-
ровать над всеми другими соображениями. 

В заключение хочу сказать, что, хотя мир на-
ходится на переломном этапе, давайте не будем 
терять надежду и веру в динамичную и эффектив-
ную многосторонность, которая может продолжать 
подпитывать наши дискуссии с целью восстанов-
ления доверия, мира и безопасности во всем мире. 

Г-н Леббаз (Алжир) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета на текущей сессии. Я также поздравляю 
членов Бюро и заверяю вас в полной поддержке и 
сотрудничестве со стороны Алжира для обеспече-
ния успешной работы Комитета. 

Делегация моей страны присоединяется к заяв-
лениям, сделанным от имени Движения неприсое-
динившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2), Группы аф-
риканских государств (см. A/C.1/78/PV.3) и Группы 
арабских государств (см. A/C.1/78/PV.2). 

Позвольте мне сделать следующие замечания в 
национальном качестве. 

Алжир вновь заявляет о своей твердой привер-
женности принципам и целям Устава Организации 
Объединенных Наций, которыми мы руководству-
емся в своей работе и которые подтверждают важ-
ность дипломатических усилий, диалога и сотруд-
ничества. Мы также поддерживаем многосторонние 
усилия и международные договоры, направленные 
на достижение ядерного разоружения, которое яв-
ляется не только выбором, основанным на здравом 
смысле, но и необходимостью, которая выходит за 
рамки выбора и воплощает в себе правовые и мо-
ральные ценности, необходимые для выживания 
человечества. 

В 1978 году государства мира договорились рас-
сматривать ядерное разоружение как неотложную 
задачу и главный приоритет в повестке дня меж-
дународных переговоров. Международный Суд без 
каких-либо колебаний подтвердил, что применение 
или угроза применения ядерного оружия не соот-
ветствует нормам международного права. 

Мы разделяем озабоченность международного 
сообщества и сожаление подавляющего большин-
ства членов международного сообщества по поводу 
медленных темпов ядерного разоружения. Обяза-
тельства государств, обладающих ядерным оружи-
ем, должны быть воплощены в конкретные действия. 
Наши опасения усиливает международная ситуация 
в области ядерного разоружения, поскольку десятая 
Конференция участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора не смогла стать решающим пово-
ротным пунктом в продвижении к достижению кол-
лективного прогресса в области ядерного разоруже-
ния. Мы надеемся, что подготовительная работа к 
следующей конференции позволит нам преодолеть 
разочарование, вызванное неспособностью двух по-
следних конференций по рассмотрению выработать 
окончательный документ. 

Исходя из своей глубокой убежденности в том, 
что полная ликвидация ядерного оружия является 
единственной гарантией, которая защитит мир от 
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угроз, связанных с этим оружием, Алжир присоеди-
няется к подавляющему большинству государств и 
призывает государства, обладающие ядерным ору-
жием, которые несут главную ответственность за 
достижение ядерного разоружения, выполнить свои 
обязательства по ДНЯО, в том числе согласованные 
на конференциях 1995, 2000 и 2010 годов по рассмо-
трению действия Договора, полностью и эффектив-
но выполнить свои юридические обязательства по 
статье 6 Договора и претворить свои обязательства 
в отношении ядерного разоружения в ощутимые 
результаты, отвечающие чаяниям международного 
сообщества. 

Алжир приветствует вступление в силу Догово-
ра о запрещении ядерного оружия, и мы считаем его 
позитивным вкладом в достижение ядерного разо-
ружения и важным шагом на пути к делегитимиза-
ции ядерного оружия, ведущей к его полной ликви-
дации. Мы также приветствуем принятие Венской 
декларации и Программы действий в качестве ам-
бициозных шагов по осуществлению Договора и с 
нетерпением ждем следующей ежегодной встречи 
государств — участников Договора. 

Алжир убежден в важности Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний как 
одного из основных элементов системы ядерного 
нераспространения и разоружения. Мы вновь обра-
щаемся к государствам, перечисленным в приложе-
нии 2, с призывом безотлагательно подписать и ра-
тифицировать Договор, чтобы привести в действие 
содержащиеся в нем правовые обязательства. 

Мы хотели бы отметить, что создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, — это не просто мера 
укрепления доверия, а ощутимый шаг на пути к 
полной ликвидации ядерного оружия. Приветствуя 
приверженность африканского континента созданию 
зоны, свободной от ядерного оружия, мы призываем 
государства, которые еще не сделали этого, подпи-
сать и ратифицировать три протокола Пелиндаб-
ского договора. В этой связи Алжир подтверждает 
жизненную важность создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, что по-прежнему 
является законным требованием и абсолютным при-
оритетом для достижения устойчивого мира на реги-
ональном и международном уровнях. 

Приветствуем проведение третьей сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 

и других видов оружия массового уничтожения, а 
также ее положительные результаты. Призываем 
все приглашенные стороны принять конструктив-
ное участие в четвертой сессии, которая пройдет 
под председательством Ливии в ноябре, с тем что-
бы согласовать юридически обязывающий дого-
вор о выполнении резолюции 1995 года по Ближ-
нему Востоку, содержащейся в приложении к 
документу NPT/CONF.1995/32 (часть I). 

Алжир поддерживает деятельность Рабочей 
группы открытого состава по вопросам безопас-
ности в сфере использования информационно-ком-
муникационных технологий и самих информаци-
онно-коммуникационных технологий 2021–2025, 
учрежденной в соответствии с резолюцией 75/240 
Генеральной Ассамблеи. Мы также высоко оце-
ниваем принятие второго ежегодного доклада 
(см. A/78/265), в котором отмечается важность кол-
лективных действий по укреплению международ-
ного сотрудничества в противодействии угрозам, 
возникающим в результате злонамеренного исполь-
зования информационно-коммуникационных тех-
нологий в контексте международной безопасности. 
Алжир также считает, что, помимо вопросов меж-
дународного мира и безопасности, смертоносные 
автономные системы вооружений и их использова-
ние вызывают ряд опасений, в том числе морального 
и правового характера. Эти опасения должны быть 
тщательно обсуждены и рассмотрены в контексте 
соблюдения норм международного права. Алжир 
поддерживает достигнутый в рамках Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия консенсус о 
настоятельной необходимости срочно провести пе-
реговоры о юридически обязывающем документе по 
такому оружию. 

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями создает угрозу миру, безо-
пасности и стабильности во многих регионах плане-
ты. В этой связи Алжир вновь приветствует приня-
тие итогового документа восьмого созываемого раз 
в два года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/ 
BMS/2022/1) и принятое его участниками решение 
учредить стипендиальную программу по стрелко-
вому оружию и легким вооружениям. Алжир с не-
терпением ожидает проведения четвертой Конфе-
ренции по обзору Программы действий, которая со-
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стоится в 2024 году. Алжир также высоко оценивает 
усилия, прилагаемые в рамках Рабочей группы от-
крытого состава для выработки свода политических 
обязательств в качестве нового глобального рамоч-
ного документа, который устранит существующие 
пробелы в управлении боеприпасами на протяже-
нии их жизненного цикла, созданной в соответ-
ствии с резолюцией 76/233 Генеральной Ассамблеи, 
озаглавленной «Проблемы, порождаемые накопле-
нием избыточных запасов обычных боеприпасов». 
Теперь, когда Группа завершила свою работу, Ал-
жир подчеркивает добровольный, необязательный 
характер принятого в этом контексте документа, а 
также необходимость запуска программы стипен-
дий для укрепления потенциала развивающихся 
стран в этой области. 

Алжир вновь заявляет о важности организации 
четвертой специальной сессии по разоружению. В 
этой связи приветствуем доклад Рабочей группы от-
крытого состава по вопросам проведения четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению (A/AC.268/2017/2), и под-
черкиваем важность продолжения консультаций по 
нему. 

Учитывая огромное значение Средиземномор-
ского региона в алжирской внешней политике и 
основываясь на принципах сотрудничества, добро-
соседства и взаимного уважения, наша страна, как 
и в предыдущие годы, будет иметь честь предста-
вить ежегодный проект резолюции, озаглавленный 
«Укрепление безопасности и сотрудничества в рай-
оне Средиземноморья», и мы призываем все госу-
дарства-члены поддержать этот проект, став его ав-
тором и проголосовав за него. 

Г-н Махмуд (Нигерия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас с 
избранием на пост Председателя Первого комите-
та Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой 
сессии и передать наши поздравления другим чле-
нам Бюро. 

Нигерия присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представитель Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/ 
PV.2) и представитель Нигерии от имени Группы аф-
риканских государств (см. A/C.1/78/PV.3). 

К сожалению, со времени предыдущей сессии 
Генеральной Ассамблеи мало что изменилось в от-
ношении стоящих перед миром проблем, особен-

но в том, что касается вопросов глобального мира 
и безопасности. Наша делегация вновь выражает 
обеспокоенность по поводу отсутствия прогресса 
в области ядерного разоружения и ядерного нерас-
пространения во всех их аспектах. Мы хотели бы 
подтвердить свою позицию по ядерному разоруже-
нию, которое остается для Организации Объеди-
ненных Наций одним из главных приоритетов в со-
ответствии с заключительным документом первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению (резолюция S-10/2). Нигерия 
глубоко обеспокоена тем, что государства, облада-
ющие ядерным оружием, не хотят добиваться про-
гресса в ликвидации своего ядерного оружия, и тем, 
что это сопротивление создает угрозу для режима 
нераспространения и международной архитекту-
ры безопасности. Нет никаких сомнений в том, что 
ядерное оружие представляет собой экзистенци-
альную угрозу для человечества и что последствия 
применения этого опасного оружия будут катастро-
фическими. В этой связи наша делегация призывает 
все государства, особенно государства, обладаю-
щие ядерным оружием, учитывать катастрофиче-
ские гуманитарные последствия применения такого 
оружия, в том числе для здоровья человека, окружа-
ющей среды и жизненно важных экономических ре-
сурсов. Они должны принимать необходимые меры 
и предпринимать шаги, направленные на полную 
ликвидацию ядерного оружия. Необходимо добить-
ся принятия конкретных мер в этом направлении. 

Ядерное оружие остается главным средством 
массового уничтожения, и его полная ликвидация 
должна быть конечной целью всех процессов разо-
ружения в рамках широкого спектра других задач, 
стоящих перед Организацией Объединенных На-
ций. Именно в этом контексте Нигерия решительно 
поддерживает все усилия, направленные на полное 
ядерное разоружение, рассматривая достижение 
этой цели в качестве важнейшего условия поддер-
жания международного мира и безопасности. В 
этой связи наша делегация хотела бы напомнить о 
вступлении в силу исторического Договора о запре-
щении ядерного оружия (ДЗЯО), в котором запре-
щаются, помимо прочего, разработка, испытание, 
производство, изготовление, приобретение ядерно-
го оружия и других ядерных взрывных устройств, 
а также обладание ими и накопление их запасов. 
Мы по-прежнему гордимся своей активной ролью 
в процессе, который привел к принятию Договора, 
и тем, что мы стали одним из первых государств, 
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подписавших и ратифицировавших его. Настоя-
тельно призываем всех членов международного со-
общества, прежде всего государства, обладающие 
ядерным оружием, и государства, находящиеся под 
защитой так называемого «ядерного зонтика», как 
можно скорее подписать и ратифицировать Дого-
вор, а также внести вклад в дело достижения цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Наша делегация вновь заявляет о своей поддерж-
ке принятия Декларации первого совещания госу-
дарств — участников ДЗЯО и подтверждает свою 
приверженность Венскому плану действий, приня-
тому для содействия эффективному и своевремен-
ному осуществлению Договора. Мы также с нетер-
пением ожидаем проведения 27 ноября–1 декабря 
второго совещания государств-участников. 

Наша делегация подчеркивает важность даль-
нейшего соблюдения неотъемлемого права на мир-
ное использование ядерной энергии и отмечает цен-
тральную роль Международного агентства по атом-
ной энергии в проведении инспекций и осущест-
влении мониторинга в отношении ядерных устано-
вок. Настоятельно призываем государства-члены 
выполнить свои обязательства по осуществлению 
соглашений о гарантиях, а также по оказанию по-
мощи и укреплению сотрудничества и по созданию 
для этого условий за счет максимально широкого 
использования достижений науки и техники в инте-
ресах социально-экономического развития. 

Мы все обязаны защищать окружающую среду, 
соблюдая мораторий на ядерные испытания, а так-
же усердно добиваться всеобщего присоединения к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). В этой связи наша делегация 
призывает все государства, которые еще не рати-
фицировали ДВЗЯИ, прежде всего остающиеся 
восемь государств из числа поименованных в при-
ложении 2 к Договору, сделать это без дальнейшего 
промедления. 

Наша делегация подчеркивает жизненно важное 
значение Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению. Мы также подчеркиваем 
важность не только сохранения самой Комиссии, но 
и выполнения ею возложенных на нее совещатель-
ных функций. 

Нигерия по-прежнему преисполнена решимо-
сти добиваться реализации Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-

ями во всех ее аспектах и борьбе с ней во всех ее 
проявлениях. Подтверждением этой приверженно-
сти являются, в частности, подписание и ратифика-
ция нами соответствующих международных, регио-
нальных и субрегиональных документов, таких как 
Договор о торговле оружием и Программа действий, 
а также прилагаемые нами усилия по установлению 
и поддержанию надежных партнерских связей с 
Африканским союзом, Региональным центром Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам мира 
и разоружения в Африке и другими соответству-
ющими организациями, занимающимися вопроса-
ми обеспечения мира в Африке и за ее пределами. 
Кроме того, федеральное правительство Нигерии 
создало национальный центр по контролю за стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями, который 
продолжает участвовать в мероприятиях, направ-
ленных на борьбу с распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений. 

Г-н Абебе (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и других членов Бюро с избранием на 
ваши руководящие посты в Первом комитете Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии. 
Убеждены в том, что наша работа под Ваши умелым 
руководством будет эффективной и результативной. 
Я хотел бы заверить Вас в полной поддержке и со-
трудничестве со стороны нашей делегации в рамках 
всей деятельности Комитета. 

Наша делегация хотела бы также присоединить-
ся к заявлениям, с которыми выступили предста-
вители Индонезии и Нигерии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2) и 
Группы африканских государств (см. A/C.1/78/PV.3) 
соответственно. 

Совершенно очевидно, что наш мир сталкивает-
ся с масштабными и многогранными проблемами в 
области мира и безопасности, создающими угрозу 
нашему сосуществованию как сообщества наций. 
Угроза использования ядерного оружия, гонка во-
оружений, а также модернизация и накопление за-
пасов других видов оружия массового уничтожения 
и обычных вооружений серьезно подрывают наше 
чувство коллективной безопасности. Именно поэ-
тому пресечение эскалации гонки ядерных воору-
жений и сокращение запасов других видов оружия 
массового уничтожения на основе полного осу-
ществления существующих конвенций и договоров 
имеют огромное значение. 
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Глубокую тревогу вызывает тот факт, что угро-
за применения ядерного оружия продолжает под-
рывать саму идею спасения грядущих поколений 
от бедствий войны. Именно поэтому Генеральный 
секретарь справедливо предупредил, что «из-за ге-
ополитического недоверия и соперничества ядерный 
риск поднялся до уровня, которого он не достигал 
со времен холодной войны». Если международное 
сообщество, особенно крупные мировые державы, 
не предпочтет диалог и переговоры соперничеству, 
то мы столкнемся не с третьей мировой войной, а с 
возможным уничтожением человечества и цивилиза-
ции в том виде, в котором мы их знаем. Кроме того, 
глубокую тревогу вызывают постоянные попытки 
использовать новейшие технологии, в том числе ис-
кусственный интеллект, в военных целях. 

Перед лицом этих многочисленных и взаимосвя-
занных проблем серьезную обеспокоенность вызы-
вает ослабление духа глобального партнерства. Зна-
чение коллективных действий и консенсуса в между-
народных учреждениях все больше сходит на нет. В 
Совете Безопасности по-прежнему нет единства, и 
он не способен принять эффективные меры, чтобы 
положить конец войне на Украине и урегулировать 
другие конфликты в Африке и во всем мире. Очевид-
но, что мы не можем справиться с этими экзистен-
циальными угрозами как отдельные страны. Сложно 
понять, почему члены международного сообщества 
по-прежнему не могут или, в некоторых случаях, 
не желают объединиться, чтобы как можно скорее 
начать борьбу с этими угрозами в духе подлинного 
партнерства. 

Эфиопия призывает к смене парадигмы для раз-
работки решений по преодолению глобальных угроз. 
Нежелание менять привычные методы работы стало 
причиной наступления этой опасной эпохи. Нынеш-
нее состояние системы многосторонних отношений 
представляет собой результат сохранения статус-кво 
в ущерб обязательствам в отношении будущего. 

Мировое сообщество все еще может сделать пра-
вильный выбор, преодолеть разногласия и добиться 
реализации твердых и целенаправленных коллектив-
ных мер, направленных на борьбу со стоящими перед 
человечеством экзистенциальными угрозами. Давно 
пора восстановить всеобщее доверие, возобновить 
конструктивный диалог, возродить дух солидарно-
сти, вновь наладить партнерство и заняться поиском 
новых возможностей для коллективной и совместной 
работы. 

С нашей стороны было бы наивно полагать, что 
конкуренция, основанная на национальных интере-
сах, постепенно исчезнет. Мы призываем к созда-
нию эффективной и подлинной системы коллектив-
ной безопасности, основанной на принципах Устава 
Организации Объединенных Наций. Новая система 
коллективной безопасности подразумевает уваже-
ние суверенитета каждого государства, использо-
вание средств превентивной дипломатии и мирное 
урегулирование споров. Для обеспечения мира и 
безопасности в условиях глобальной раздробленно-
сти необходимо резко активизировать дипломати-
ческие усилия с целью разработки устойчивых ре-
шений, позволяющих справиться с обоснованными 
опасениями в области безопасности и реализовать 
чаяния всех народов. Только дипломатическая рабо-
та и взаимное доверие позволят отвести опасность 
противостояния или войны с использованием ядер-
ного оружия. Благодаря дипломатии мы сможем раз-
работать всеобщие глобальные механизмы, которые 
позволят использовать возможности технологий, в 
том числе искусственный интеллект, в интересах 
мира и процветания. Всеохватная и сбалансирован-
ная общемировая система, а также прорыв в обла-
сти новейших технологий спровоцируют огромный 
скачок в развитии человечества. 

Эфиопия вновь заявляет о своей привержен-
ности идее создания мира, в котором нет места 
ядерному оружию. Именно по этой причине Эфио-
пия согласна с Генеральным секретарем в том, что 
«единственный способ устранить ядерную опас-
ность — ликвидировать ядерное оружие и добить-
ся того, чтобы место ему было только в учебниках 
истории». Мы знаем, что это нелегкая задача, но при 
наличии политической воли и дальновидного руко-
водства добиться ее выполнения возможно. 

Подтверждением непоколебимой приверженно-
сти Африканского континента региональному миру 
и безопасности стало подписание Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке. Этот До-
говор призван обеспечить, чтобы ядерное оружие 
не разрабатывалось, не производилось, не накапли-
валось, не испытывалось, не приобреталось или не 
размещалось в Африке. Кроме того, в этом Договоре 
подтверждается основополагающее и неотъемлемое 
право всех государств на разработку, производство 
и использование ядерных технологий, а также на 
проведение исследований в этой сфере в мирных 
целях без какой-либо дискриминации. Эфиопия как 
страна, подписавшая Пелиндабский договор, взяла 
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на себя предусмотренное Договором обязательство 
не разрабатывать, не производить и не приобретать 
никакие ядерные взрывные устройства и не обла-
дать ими. Именно поэтому Эфиопия поддерживает 
использование ядерной энергии только в мирных 
целях, главным образом для удовлетворения расту-
щего спроса на энергию, в диагностических целях и 
в других мирных целях. 

В заключение наша делегация подтверждает 
приверженность Эфиопии выполнению всех своих 
договорных обязательств и надеется, что обсужде-
ния в Комитете принесут результаты. 

Г-н Мбинго (Эсватини) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, Королевство Эсватини поздрав-
ляет Вас и других членов Бюро с Вашим избрани-
ем на пост Председателя Первого комитета на этой 
семьдесят восьмой сессии и заверяет Вас в полной 
поддержке и сотрудничестве со стороны Эсватини в 
период Вашего пребывания на этом посту. 

Эсватини присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителями Республики Индонезия и 
Нигерии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/78/PV.2) и Группы африканских го-
сударств (см. A/C.1/78/PV.3) соответственно, и хоте-
ла бы высказать следующие замечания в своем на-
циональном качестве. 

Эсватини считает, что вряд ли можно было най-
ти более подходящий момент для проведения общих 
прений, поскольку режим разоружения и нераспро-
странения постепенно ослабевает. Международная 
обстановка в плане безопасности продолжает ухуд-
шаться, в то время как международное сообщество 
сталкивается с колоссальными угрозами миру и 
безопасности. 

В этой связи Королевство Эсватини хотело бы 
заявить, что многосторонняя дипломатия по-преж-
нему служит единственной основой для решения 
вопросов разоружения, нераспространения и меж-
дународной безопасности в соответствии с прин-
ципами и целями, закрепленными в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций и в решениях первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению. Эсватини считает, что кон-
структивный многосторонний подход к решению 
глобальных проблем в области разоружения безаль-
тернативен. Мы должны использовать установлен-
ные каналы или процедуры Организации Объеди-
ненных Наций. 

Решение вопроса о ядерном оружии по-прежнему 
чрезвычайно важно для обеспечения международно-
го мира и безопасности, а также глобального эконо-
мического роста и развития. Поэтому Королевство 
Эсватини стремится к принятию более масштабных 
и целенаправленных мер по достижению цели ядер-
ного разоружения поддающимся проверке и необра-
тимым образом в четко установленные сроки. 

Эсватини считает, что сохранение ядерного 
оружия не только остается угрозой существованию 
человечества, но и представляет собой глобальную 
угрозу для окружающей среды. Если государства, 
обладающие ядерным оружием, не откажутся от 
этого оружия массового уничтожения и не прекра-
тят его модернизацию, то наша коллективная безо-
пасность окажется под угрозой. 

Королевство Эсватини приветствовало резолю-
цию 70/34 и особо отметило ее важность как неотъ-
емлемой части многосторонних разоруженческих 
усилий. В этих условиях Эсватини также выступает 
против воспрепятствования государств, обладающих 
ядерным оружием, ликвидации их ядерных арсеналов. 

Эсватини вновь подтверждает свою привержен-
ность соблюдению Пелиндабского договора, в кото-
ром Африканский регион провозглашается зоной, 
свободной от ядерного оружия. Кроме того, Эсвати-
ни подчеркивает важность дальнейшего уважения 
неотъемлемого права на использование ядерной 
энергии в мирных целях и подчеркивает централь-
ную роль, которую в этой связи играет Междуна-
родное агентство по атомной энергии посредством 
продолжения оказания технической поддержки, со-
трудничества и оптимизации использования дости-
жений науки и техники в интересах социально-эко-
номического развития. 

Королевство Эсватини поддерживает цель все-
общего ядерного разоружения как одного из самых 
главных условий поддержания международного 
мира и безопасности. В этой связи Королевство 
Эсватини хотело бы обратить внимание на факт 
исторического вступления в силу знакового Догово-
ра о запрещении ядерного оружия, которым запре-
щены, среди прочего, разработка, испытание, про-
изводство, изготовление и приобретение ядерного 
оружия и других ядерных взрывных устройств, 
а также обладание ими и накопление их запасов. 
Наша страна вскоре подпишет этот важный дого-
вор — вслед за проведением на прошлой неделе вы-
боров членов нового парламента. 

30/41 23-29619 
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Мы по-прежнему глубоко обеспокоены неза-
конными торговлей, передачей, производством, 
хранением и оборотом стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, их чрезмерным накоплением и 
бесконтрольным распространением во многих ре-
гионах мира, в частности на Африканском конти-
ненте. Сохраняем приверженность осуществлению 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней. Мы с нетерпением ожидаем четвертой Конфе-
ренции по обзору хода осуществления Программы 
действий, которая состоится в Нью-Йорке в июне 
2024 года, и надеемся, что будет достигнут суще-
ственный прогресс в продвижении вперед в процес-
се ее полноценного и эффективного осуществления. 
Кроме того, мы призываем к сбалансированному 
и эффективному осуществлению в полном объеме 
Международного документа по отслеживанию и 
подчеркиваем настоятельную необходимость ак-
тивизации усилий по содействию международному 
сотрудничеству в этой области. Поэтому мы призы-
ваем к разработке инициатив Организации Объеди-
ненных Наций в целях поддержки осуществления 
Программы действий, а также к рассмотрению го-
сударствами-членами возможности использования 
опыта в этой области, имеющегося у развивающих-
ся стран, в частности стран Африки. 

Г-н Бабо (Камерун) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, наша делегация поздравляет Вас 
с избранием на пост главы Первого комитета и пере-
дает через Вас поздравления другим членам Бюро. 
Мы заверяем Вас в поддержке и сотрудничестве с 
нашей стороны. 

Наша делегация поддерживает цель достижения 
всеобщего и полного разоружения под эффектив-
ным международным контролем, которая входит в 
число задач, сформулированных при учреждении 
нашей Организации. Мы считаем, что, решительно 
выполняя эту задачу, Организация Объединенных 
Наций сможет подтвердить свою роль в активном 
поддержании международного мира и безопасности 
и обеспечении совместного развития, за которое 
выступали основатели нашей Организации. В это 
сложнейшее время наша делегация подчеркивает, 
что в целях укрепления безопасности в интересах 
всех мы должны продолжать продвигаться вперед 
в разоруженческих усилиях, одновременно с этим 
избегая любых новых гонок вооружений. В этой 
связи мы поддерживаем положения резолюции 1378 

(XIV), которая была принята 20 ноября 1959 года и 
в которой закреплена цель проведения переговоров 
о всеобщем и полном разоружении. Кроме того, мы 
призываем преодолевать многочисленные препят-
ствия этому и укреплять политическую волю в этой 
области, что позволит создать атмосферу доверия. 
По мнению нашей делегации, разоружение имеет 
решающее значение для общего механизма поддер-
жания мира и является его важнейшим элементом, 
а также служит необходимой предпосылкой для за-
щиты нашего мира и нашего будущего. 

Наша делегация с обеспокоенностью отмечает, 
что в области разоружения и обеспечения между-
народной безопасности сохраняется множество 
проблем и продолжают возникать новые угрозы. 
Мы призываем к полному уничтожению всех ви-
дов оружия массового уничтожения и считаем, что 
международному сообществу необходим в полной 
мере функционирующий механизм разоружения, с 
тем чтобы оно могло противостоять вызовам, с ко-
торыми оно сталкивается в контексте обеспечения 
международной безопасности. В этой связи наша 
делегация сожалеет о том, что первая сессия Подго-
товительного комитета одиннадцатой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора, в 
ходе которой должна была быть проведена оценка 
последствий последовательных неудач в рамках 
двух последних конференций по рассмотрению 
действия Договора, не принесла ожидаемых ре-
зультатов, что свидетельствует о продолжающемся 
кризисе, связанном с режимом нераспространения, 
который остается краеугольным камнем режима 
ядерного разоружения. 

Со своей стороны, Камерун ратифицировал 
ключевые документы, лежащие в основе между-
народного режима нераспространения и ядерной 
безопасности. Мы твердо убеждены в том, что со-
здание международно признанных зон, свободных 
от ядерного оружия, на основе договоренностей, 
добровольно заключенных между государствами 
соответствующих регионов, таких как Пелиндаб-
ский договор, призванный запретить ядерное ору-
жие в Африке, позволяет укрепить региональный 
мир и безопасность и режим нераспространения и 
вносит вклад в достижение цели ядерного разору-
жения. Наша делегация надеется, что работа по соз-
данию новых зон, свободных от ядерного оружия, 
будет продолжена — с опорой на как можно более 
широкую поддержку. Мы также подтверждаем свою 
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готовность добиваться того, чтобы нераспростране-
ние оставалось в повестке дня органов Организации 
Объединенных Наций, которым поручено рассмо-
трение вопросов разоружения. 

Наша делегация отмечает, что технологиче-
ский прогресс — это реальность, которая еще боль-
ше затрудняет процесс обеспечения международ-
ной безопасности, создавая серьезные проблемы 
в сферах безопасности, права и этики. Однако мы 
приветствуем появившиеся в 2023 году проблески 
надежды на принятие многосторонних мер в этих 
особенно сложных условиях, в том числе приня-
тие Генеральной Ассамблеей на основе консенсуса 
Пакта во имя будущего, в котором международный 
мир и безопасность считается имеющим осново-
полагающее значение и который дополняет Новую 
повестку дня для мира Генерального секретаря, где 
признается, что разоружение может — и должно — 
быть превентивным инструментом поддержки гло-
бальных мер по обеспечению мира и безопасности. 
Наша делегация призывает государства выполнять 
свои обязательства в интересах создания атмосфе-
ры доверия и совершенствования средств коммуни-
кации, которые необходимы нам в период кризиса. 
Мы также призываем к укреплению режима ядерно-
го нераспространения в связи с ростом угроз регио-
нальной безопасности и развитием научно-техниче-
ского прогресса. 

Наша делегация обеспокоена возможностью 
гонки вооружений в космическом пространстве. 
Подобная милитаризация космоса представляет со-
бой угрозу не только его использованию в мирных 
целях, но и выживанию человечества. Поэтому мы 
должны поразмыслить над наиболее эффективным 
способом решения нынешних проблем в области 
мирного освоения и использования космического 
пространства и в первую очередь предотвращения 
размещения в нем оружия. В этой связи Камерун 
предлагает укреплять сотрудничество, а также со-
ответствующую еще только формирующуюся пра-
вовую базу без ущерба для права на разработку и 
приобретение технологий и оборудования для ис-
пользования космического пространства в мирных 
целях. 

Мы с обеспокоенностью отмечаем разрушитель-
ный эффект применения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, которое порождает насилие и мно-
гочисленные жертвы в результате его совершения. 
Кроме того, мы обращаем внимание на значитель-

ные отрицательные гуманитарные и социально-эко-
номические последствия незаконных производства, 
передачи, перенаправления и оборота стрелкового 
оружия и легких вооружений. Что касается, в част-
ности, процессов перенаправления оружия, в кото-
рые вовлечены негосударственные субъекты или 
не уполномоченные на то пользователи, то наша 
делегация хотела бы подчеркнуть существенное 
влияние, которое это явление оказывает на безопас-
ность в силу наличия прямой взаимосвязи с транс-
национальной организованной преступностью. Мы 
призываем к расширению международного сотруд-
ничества в целях укрепления существующих право-
вых механизмов, в том числе путем обмена инфор-
мацией о финансовых потоках, что позволит лучше 
контролировать оборот такого оружия. Надеемся, 
что Договор о торговле оружием сможет обеспечить 
принятие эффективных мер в связи с незаконным 
оборотом оружия и нерегулируемой торговлей ору-
жием и внести вклад в предотвращение конфликтов. 

Наша делегация приветствует принятие итого-
вого документа восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/BMS/2022/1). 
Мы надеемся, что в соответствии с этим документом 
удастся укрепить потенциал стран в области борьбы 
с незаконным оборотом этого оружия. В этой связи 
мы настоятельно призываем Организацию Объеди-
ненных Наций продолжать содействовать проведе-
нию на глобальном уровне переговоров по вопросам, 
связанным с безопасностью и информацией. 

Наша делегация хотела бы подчеркнуть нали-
чие взаимосвязи между разоружением и развитием, 
как это предусмотрено в статье 26 Устава Органи-
зации Объединенных Наций, где содержится при-
зыв к сведению к минимуму отвлечения мировых 
людских сил и экономических ресурсов для дела 
вооружения. Мы считаем важным положить конец 
чрезмерному накоплению оружия, что ведет к от-
влечению ресурсов, необходимых для развития, 
подпитывает вооруженные конфликты и насилие, 
становится причиной гибели людей, страданий и 
социального неравенства, а также наносит ущерб 
окружающей среде. 

(говорит по-английски) 
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Наша делегация хотела бы, пользуясь слу-
чаем, приветствовать пятилетнюю программу 
деятельности на период 2020–2024 годов по осу-
ществлению Центральноафриканской конвенции о 
контроле за стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями, боеприпасами к ним и всеми состав-
ными частями и компонентами, которые могут 
быть использованы для их изготовления, ремонта 
и сборки, — главная цель заключается в содей-
ствии созданию стабильных и надежных условий 
безопасности, способствующих экономическо-
му развитию государств Центральной Африки, в 
частности в ведении борьбы с чрезмерным нако-
плением и незаконным оборотом легких вооруже-
ний и стрелкового оружия в рамках этого субре-
гиона. Наша делегация приветствует международ-
ное сотрудничество, направленное на укрепление 
потенциала государств в сфере разоружения, что 
позволяет Камеруну принимать активное участие 
в напряженной работе, которая ведется в этой об-
ласти. В частности, при содействии Управления 
Организации Объединенных Наций по вопро-
сам разоружения (УВРООН) и основных доноров 
9–10 августа 2022 года в городе Криби Камерун 
провел экспериментальный этап проекта целевого 
фонда «Структура по спасению жизней». При под-
держке УВРООН и в интересах 11 стран субрегио-
на в рамках инициативы «Поддержка глобального 
партнерства» наша страна организовала 24–26 мая 
региональное совещание по вопросам обеспечения 
всеобщего и эффективного осуществления в Цен-
тральной Африке Конвенции о запрещении раз-
работки, производства и накопления запасов бак-
териологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении. Недавно, опять же 
при поддержке УВРООН, с 12 по 14 сентября Ка-
мерун также организовал национальный семинар 
по осуществлению резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности. 

В заключение наша делегация хотела бы еще 
раз подчеркнуть, что важно сосредоточиться на 
том, что нас объединяет, а не на том, что нас раз-
деляет. Поэтому мы призываем к согласованию 
перспективного подхода, основанного на действи-
ях в духе общей ответственности, который должен 
быть инклюзивным и основанным на диалоге, вза-
имном доверии и транспарентности. Именно поэ-
тому мы призываем к совместной работе по опре-
делению конкретных и реалистичных мер с уче-
том уже предпринятых усилий, наших объективно 

отличающихся ситуаций и общих взглядов. Только 
благодаря такому прагматичному и реалистично-
му подходу можно добиться ощутимого прогресса 
в построении более безопасного мира для всех. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово делегациям, желающим вы-
ступить в порядке осуществления права на ответ. 

Я хотел бы напомнить делегациям о том, что 
первое заявление в порядке осуществления права 
на ответ ограничивается пятью минутами, а вто-
рое — тремя минутами. Сначала я предоставлю 
слово делегациям, которые вчера не смогли высту-
пить с первым или вторым заявлением в порядке 
осуществления права на ответ (см. A/C.1/78/PV.7) 
из-за нехватки времени. 

Г-н Двали (Грузия) (говорит по-английски): 
Грузия хотела бы воспользоваться своим правом 
на ответ в связи с замечаниями, сделанными вчера 
представителем Российской Федерации после за-
явления Грузии (см. A/C.1/78/PV.7). 

Россия отметила, что признает так называе-
мую независимость двух оккупированных реги-
онов Грузии на основе свободного народного во-
леизъявления. При этом нельзя забывать о том, 
что более 300 000 внутренне перемещенных лиц 
(ВПЛ) и беженцев из этих регионов — это резуль-
тат агрессивной политики России в отношении 
Грузии, проводимой на протяжении десятилетий. 
Эти ВПЛ и беженцы составляли абсолютное боль-
шинство населения этих регионов до того, как 
были насильственно изгнаны из своих домов, и 
они по-прежнему лишены права на возвращение. 
В свете этой ситуации крайне лицемерно оправды-
вать незаконную оккупацию так называемым сво-
бодным волеизъявлением народа. Мы хотим еще 
раз подчеркнуть, что Россия осуществляет факти-
ческий контроль над оккупированными регионами 
Грузии, и этот факт подтвержден решениями Евро-
пейского суда по правам человека и Международ-
ного уголовного суда. 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово наблюдателю от 
Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя. 

Г-н Бамия (Палестина) (говорит по-английски): 
Вчера министр обороны Израиля заявил: 
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«Я отдал приказ о полной блокаде сектора Газа. 
Там не будет ни электричества, ни еды, ни то-
плива — все перекрыто. Мы ведем борьбу с че-
ловекоподобными животными и будем посту-
пать с ними соответствующим образом». 

Израильский генерал-майор сказал: 

«С человекоподобными животными нужно по-
ступать соответствующим образом. Там не бу-
дет ни электричества, ни воды. Будет только 
разрушение. Вы хотели ада — вы его получите». 

Даже не сомневайтесь: они имеют в виду 2 
миллиона палестинцев в секторе Газа, которые в 
очередной раз подвергаются коллективному нака-
занию и дегуманизации. Какие права и какие за-
коны оправдывают такие бесчеловечные действия? 
Израиль уже 17 лет подвергает блокаде 2 миллиона 
палестинцев. Он неоднократно совершал нападе-
ния, утверждая, что действует с целью обеспече-
ния безопасности и уничтожения военного потен-
циала ХАМАС. Ни того, ни другого он не добился, 
а лишь причинил боль и страдания ни в чем не по-
винным мирным жителям. 

Последовательность — одно из условий до-
верия. Когда кто-то говорит, что ничто не может 
оправдать убийства израильтян, и в то же время 
оправдывает убийства палестинцев, это предосу-
дительно с моральной точки зрения, недопустимо 
согласно правовым нормам и приведет к катастро-
фическим политическим и гуманитарным послед-
ствиям. Палестинские мирные жители заслужива-
ют не меньшей защиты, а их жизни — не меньше-
го уважения. Семьи сотен палестинцев, убитых за 
последние 72 часа, причем подавляющее большин-
ство из них составляют мирные жители, включая 
150 детей, заслуживают солидарности и сострада-
ния. Что касается тех случаев, когда были убиты 
целые семьи, то их память не должна быть осквер-
нена. Возможно, мы не увидим их на наших экра-
нах, разве что в виде трупов под обломками, изо-
бражения которых размыты, чтобы не шокировать 
зрителя. Но их истории должны быть рассказаны, и 
мы все должны знать, что убитые — это люди, ко-
торые всю жизнь страдали, но, несмотря ни на что, 
надеялись и мечтали. Они любили и были любимы. 
Они строили и восстанавливали. Они проявляли 
мужество и стойкость перед лицом одного нападе-
ния за другим, надеясь, что однажды они увидят на 
горизонте не только смерть и разрушения. 

Мы должны молиться о них, говорить за них, 
действовать ради них — ради 2 миллионов пале-
стинцев, которые сейчас ложатся спать. Если им 
вообще удастся заснуть, поскольку они не знают, 
проснутся ли завтра. Бросить их на произвол судь-
бы — значит забыть о своей человечности и по-
дорвать наш порядок, основанный на международ-
ном праве. Это не служит ни делу справедливости, 
ни делу мира. В Газе некуда пойти, негде укрыться, 
пока на их головы сбрасывают бомбы, не заботясь 
ни об их жизни, ни о проявлении человечности. У 
них нет времени оплакать погибших. Они лгут сво-
им детям, говоря им, что они будут в безопасности, 
и молятся о чуде. Гуманитарная помощь до них не 
доходит. Мы должны действовать, чтобы остано-
вить безумие и прекратить кровопролитие. 

Возможна и другая реальность, без оккупации 
и конфликта, в которой не убивают ни палестинцев, 
ни израильтян и где царит общий мир и безопас-
ность. Нам казалось очевидным, что именно к этой 
цели мы все должны стремиться. 

Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская Ре-
спублика Иран) (говорит по-английски): Я вынуж-
ден во второй раз воспользоваться нашим правом 
на ответ после абсурдного заявления, сделанно-
го вчера представителем израильского режима 
(см. A/C.1/78/PV.7), который одержим Ираном и 
стремится обвинить нас в своих постоянных неуда-
чах и во вмешательстве в дела региона. 

Мировое сообщество признало, что израиль-
ский режим занимается в регионе угнетением, экс-
пансией и преступной деятельностью. Оно не за-
было о деле против израильского режима, находя-
щемся на рассмотрении Международного уголов-
ного суда, в связи со зверскими преступлениями, 
которые он совершал против палестинцев на про-
тяжении многих лет. Этот режим продолжает со-
вершать нападения на ни в чем не повинных людей 
в оккупированной Палестине, включая женщин и 
детей, и причинять им вред, применяя оружие мас-
сового уничтожения и другие запрещенные виды 
оружия. Это единственный оккупирующий режим 
в истории, который представляет себя жертвой. Ис-
пользуя тактику дегуманизации палестинцев, он 
снимает с себя обязанность выполнять любые свои 
международные обязательства, не проявляя даже 
минимального уважения к правам детей, женщин и 
всех других гражданских лиц на оккупированных 
территориях. 
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Кроме того, он упорно нарушает суверенитет 
и территориальную целостность Сирии и Ливана, 
открыто угрожая применением силы против дру-
гих стран региона. Израильский режим также обе-
щал устранить угрозу, которую его ядерное оружие 
представляет для этого и других регионов мира. 
Чтобы устранить эту опасность, международное со-
общество должно принудить этот режим отказаться 
от ядерного оружия, присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия и поставить 
свою ядерную деятельность и ядерные объекты под 
всеобъемлющие гарантии Международного агент-
ства по атомной энергии. 

В порядке выполнения своих обязанностей по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти Совет Безопасности должен также заставить 
этот режим прекратить все свои дестабилизирую-
щие действия и авантюры в регионе. Израильский 
режим открыто угрожает странам региона ядерным 
уничтожением. Совсем недавно премьер-министр 
этой страны угрожал нам таким уничтожением в 
ходе общих прений в Генеральной Ассамблее на ее 
семьдесят восьмой сессии (см. A/78/PV.10). 

Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Наша делегация кате-
горически отвергает сделанное вчера представите-
лем Израиля заявление (см. A/C.1/78/PV.7) о приме-
нении химического оружия в Сирии. Утверждения о 
применении Сирией такого оружия основаны лишь 
на лжи и пропаганде, распространяемой враждеб-
ным образованием, оккупирующим сирийскую зем-
лю, и поэтому не заслуживают доверия. 

Факты, касающиеся ситуации на Ближнем Вос-
токе, совершенно очевидны, и их нельзя скрыть с 
помощью словесных уловок и манипуляций. Пер-
вым таким фактом является то, что Израиль — это 
единственное государство в регионе, имеющее 
ядерное оружие, которое находится вне рамок ка-
кого-либо международного механизма надзора, что 
подрывает безопасность и стабильность в регионе 
и создает реальную угрозу режиму нераспростра-
нения, а также подвергает серьезной опасности на-
роды и государства региона. В связи с этим я хотел 
бы задать несколько вопросов. Кто строит военные 
ядерные реакторы и насмешливо сообщает о нали-
чии у него арсенала ядерного оружия, эквивалент-
ного сотням боеголовок? Кто хранит ядерные отхо-
ды на оккупированных территориях? Кто пытается 
изменить самобытный характер оккупированных 

сирийских арабских Голан? Кто нарушает воздуш-
ное пространство суверенных государств региона и 
совершает военные нападения на них? Разумеется, 
все это делает израильское образование. 

Израиль — это страна, которая принесла терро-
ризм на Ближний Восток, когда в 1940-х годах убила 
сотрудников Организации Объединенных Наций. 
Израиль также совершил сотни массовых убийств 
и чудовищных преступлений против палестинско-
го и арабского народов, например в Дейр-Ясине, 
Кафр-Касиме, Джанине и Бейт-Хануне в Палестине, 
в Кане, Сабре и Шатиле в Ливане, а также на окку-
пированных сирийских Голанах. Израиль продол-
жает оккупировать арабские территории и приме-
нять запрещенное международным правом оружие 
против гражданского населения, что является худ-
шей формой терроризма. 

Г-н Григорян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Я попросил слова, чтобы от имени нашей деле-
гации во второй раз воспользоваться правом на от-
вет в связи с вводящими в заблуждение, ложными и 
циничными комментариями, сделанными предста-
вителем Азербайджана (см. A/C.1/78/PV.7). Пытаясь 
оправдать агрессию Азербайджана против народа 
Нагорного Карабаха, он внес путаницу своими про-
тиворечивыми объяснениями. В декабре 2022 года 
Азербайджан перекрыл Лачинский коридор с явным 
намерением использовать голод в качестве средства 
ведения войны и создать невыносимые условия жиз-
ни для населения Нагорного Карабаха. 

Сначала Азербайджан представил эту варвар-
скую осаду как мирную демонстрацию так называ-
емых экоактивистов, которая затем превратилась в 
так называемую меру безопасности. Наряду с бло-
кадой Азербайджан препятствовал развертыванию 
любого международного присутствия, которое мог-
ло бы подтвердить ложность этих утверждений. 
22 февраля и 11 июля Международный Суд вынес 
временные постановления в отношении Лачинского 
коридора, которые Азербайджан продолжает игно-
рировать. В том же ключе заранее спланированная 
широкомасштабная военная агрессия была пред-
ставлена как самооборона, а этническая чистка бо-
лее 100 000 человек — как суверенное право этой 
страны. 

Однако ничто не может скрыть того факта, что 
массированное наращивание Азербайджаном воен-
ного потенциала на протяжении многих лет пред-
ставляет собой экзистенциальную угрозу для наро-

https://A/78/PV.10
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да Нагорного Карабаха, ведь речь идет об открытых 
угрозах в нарушение ограничений, предусмотрен-
ных Договором об обычных вооруженных силах в 
Европе и другими механизмами, о постоянных от-
казах принять какие-либо меры для укрепления до-
верия, о постоянном разжигании ненависти, о при-
менении силы для достижения своих целей и о хоро-
шо известной всем практике совершения все новых 
зверских преступлений. Никто не может отрицать, 
что целью бесчеловечной блокады Лачинского ко-
ридора и агрессии 19 сентября была этническая 
чистка армян Нагорного Карабаха. 

Сфабрикованные, крайне токсичные и опасные 
нарративы, которые Азербайджан распространяет 
в рамках Организации Объединенных Наций, — 
это не что иное, как попытки обелить свои престу-
пления и найти предлоги для новых агрессий. Это 
наглядная иллюстрация того, как милитаристская 
политика Азербайджана, основанная на ненависти 
и полном игнорировании международных норм, 
угрожает безопасности и миру в нашем регионе. 

Председатель (говорит по-английски): На этом 
мы заслушали все заявления в порядке осуществле-
ния права на ответ в связи со вчерашним заседанием 
(см. A/C.1/78/PV.7). Сейчас мы заслушаем заявления 
в порядке осуществления права на ответ в связи с 
сегодняшним заседанием. 

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Наша делегация вынуждена взять слово в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявления-
ми, сделанными представителями Франции, Бель-
гии и Испании. 

Мы категорически отвергаем возмутительные 
обвинения, выдвинутые этими странами в адрес на-
шей страны. Начиная с 2019 года Франция ежегодно 
направляет свои военные силы в акваторию вблизи 
Корейского полуострова под предлогом выполнения 
резолюций Совета Безопасности о санкциях в отно-
шении Корейской Народно-Демократической Респу-
блики. Это очень опасные шаги, поскольку они уси-
ливают напряженность на Корейском полуострове и 
вокруг него. Что еще хуже, в этом месяце Франция, 
по сообщениям, планирует отправить патрульный 
самолет Falcon 200 в акваторию вблизи Корейского 
полуострова под предлогом мониторинга незакон-
ной военно-морской деятельности. Тот факт, что 
Франция стремится укрепить свой статус посред-
ством участия в перекличке, проводимой в рамках 

возглавляемой Соединенными Штатами кампании 
по оказанию давления на Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику, является прискорбным 
и вызывает сожаление. 

Безрассудный шаг Франции усугубляет и без 
того сложную и опасную обстановку в то время, 
когда военно-политическая ситуация на Корей-
ском полуострове приближается к краю пропасти, 
сулящей термоядерную войну, из-за враждебных 
военных действий Соединенных Штатов и тех, кто 
следует их указаниям. Франции, столкнувшейся с 
трещинами даже в африканском регионе, следовало 
бы помнить о том, что ее могут ждать неожиданные 
и нежелательные трудности в случае вмешательства 
в вопросы Азиатско-Тихоокеанского региона, кото-
рый стал очагом напряженности. Франция должна 
отказаться от своего опрометчивого поведения в 
духе менталитета времен холодной войны и по-
смотреть в лицо реальности. Поэтому вместо того, 
чтобы копировать другую сторону, слепо продви-
гающую анахроничную «дипломатию канонерок», 
Франция должна немедленно положить конец сво-
им опасным действиям, столь разрушительным для 
мира и безопасности на Корейском полуострове и 
в Северо-Восточной Азии, пока не стало слишком 
поздно. 

Статус и роль ядерных сил в обеспечении безо-
пасности Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики точно отражают внешние угрозы, исходя-
щие от враждебных сил и постоянно меняющуюся 
нынешнюю и будущую глобальную геополитиче-
скую архитектуру. Суровая реальность неоспорима: 
непрекращающиеся ядерные угрозы в адрес Корей-
ской Народно-Демократической Республики, с кото-
рыми уже более полувека выступают Соединенные 
Штаты и их вассалы, стали решающим фактором, 
побудившим Корейскую Народно-Демократическую 
Республику получить доступ к ядерному оружию и 
постоянно укреплять свой ядерный потенциал. Пока 
реальная ситуация будет оставаться прежней и Сое-
диненные Штаты продолжат проводить свою враж-
дебную политику и прибегать к ядерному шантажу 
и угрозам, Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика будет и далее делать выбор в пользу ядер-
ного сдерживания для защиты своего будущего. 

Если Соединенные Штаты и другие враждебные 
силы попытаются лишить Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику статуса государства, 
обладающего ядерным оружием, в соответствии с 
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ее Конституцией путем навязывания ей денуклеа-
ризации, это будет рассматриваться как самое се-
рьезное нарушение суверенитета и Конституции 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
оставляет за собой неотъемлемое право на самообо-
рону в соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций и международным правом и будет 
решительно и жестко отвечать на все враждебные 
действия, направленные на лишение ее священных 
суверенных прав. 

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-английски): 
Я не буду удостаивать ответом некоторые из заявле-
ний, которые мы только что услышали. Вчера наш 
палестинский коллега (см. A/C.1/78/PV.7) задался во-
просом, «почему некоторые считают, что палестин-
ские семьи недостойны их соболезнований». Должно 
быть, я пропустила, когда он выражал соболезнова-
ния нашему народу. Должно быть, я пропустила, ког-
да он решительно и четко осудил ХАМАС. Интере-
сы палестинцев представляют люди, которым перед 
лицом одних из самых чудовищных зверств в исто-
рии человечества не хватило нравственности, чтобы 
осудить их. Но мы не такие. Мы выражаем наши со-
болезнования всем палестинцам, которые живут под 
жестоким правлением ХАМАС на протяжении по-
следних 23 лет. Мы сочувствуем всем палестинцам, 
которые подвергаются опасности и используются в 
качестве «разменной монеты» и живого щита терро-
ристическими организациями, такими как ХАМАС, 
и другими союзниками террористов. Мы скорбим о 
потере жизней ни в чем не повинных людей — любых 
ни в чем не повинных людей — ведь речь о челове-
ческих жизнях. Вот в чем разница между ХАМАС и 
нами. Представитель Палестинской администрации 
упомянул о необходимости гуманности. Он говорил 
об этом вчера и сегодня. Гуманность действительно 
необходима в эти темные времена, в свете варвар-
ских действий, совершенных ХАМАС против моего 
народа. Гуманность необходима, чтобы выжить и со-
хранить силы перед лицом такого зла и ненависти. 
Гуманность необходима, чтобы бороться с подобной 
беспредельной дикостью. Я не могу понять того вар-
варства, которое я увидела в социальных сетях за 
последние несколько дней. Я не могу понять ужаса-
ющих, преднамеренных расстрелов и убийств жен-
щин и младенцев, свидетельства которых я видела в 
Интернете. Я не могу понять, почему у палестинских 
представителей не хватает духу осудить эти дей-
ствия или обвинить ХАМАС в совершении нападе-

ний. Действительно, в эти мрачные времена нам всем 
необходимо сохранять веру в человечество. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Прежде  
всего позвольте мне отвергнуть все обвинения со 
стороны делегации Грузии, которые прозвучали в 
наш адрес, как безосновательные. Россия признала 
Южную Осетию и Абхазию на основе свободного 
волеизъявления югоосетинского и абхазского наро-
дов, руководствуясь положениями Устава Организа-
ции Объединенных Наций и другими международ-
ными документами. Это жизненный факт, и нужно 
его принять. Аналогичные решения приняли также и 
ряд других делегаций государств, представленных в 
этом зале, и мы считаем, что нужно уважать суверен-
ные решения этих государств. 

Хотели бы также отреагировать на безоснова-
тельные заявления западных стран в связи с взаимо-
действием России с Ираном и Корейской Народно-Де-
мократической Республикой. Нашим американским 
и европейским коллегам давно пора прекратить спе-
куляции на тему иранских поставок беспилотников в 
Россию и куда-либо еще в обход установленных ре-
золюцией 2231 (2015) Совета Безопасности процедур. 
Мы неоднократно подробно излагали оценки на этот 
счет здесь, в Нью-Йорке, в том числе в письмах Ге-
неральному секретарю и Председателю Совета Безо-
пасности. Не оставим без ответа и очередные прово-
кационные вбросы. 

Отмечаем надуманный, бездоказательный и по-
литически ангажированный характер американских 
и европейских претензий к Тегерану, которые стро-
ятся на беспочвенных подозрениях, голословных 
утверждениях и несостоятельных выводах, выдавае-
мых за факты. Никто до сих пор так и не представил 
убедительных материальных доказательств данных 
средств. Скомпилированные Соединенными Шта-
тами, Великобританией и их украинскими подопеч-
ными фотоизображения некой техники и обломков 
не содержат явных признаков, указывающих на вза-
имосвязь с Ираном, и соответственно не могут слу-
жить подтверждением вменяемых Тегерану поста-
вок. Никакого доверия подобные так называемые ин-
формационные продукты не вызывают. Установить 
происхождение и подлинность западных псевдодока-
зательств невозможно, как и то, что они вообще были 
собраны на Украине, а не в других частях света, где 
Соединенные Штаты и Великобритания осуществля-
ли свои мероприятия по сбору улик. 
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Отвергаем все безапелляционные инсинуации 
Соединенных Штатов и их союзников в отношении 
развития двустороннего взаимодействия между Рос-
сией и Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой. Это — не более чем очередная циничная и 
лицемерная попытка нарастить давление на наши 
страны и отвлечь внимание от безрассудных эска-
лационных действий Вашингтона и его союзников 
в регионе, которые являются реальным источником 
угроз международному миру и безопасности. Сое-
диненные Штаты и их союзники в лице Республики 
Корея и Японии реализуют политику ужесточения 
санкционно-силового давления на Корейскую На-
родно-Демократическую Республику. Вашингтон 
существенно нарастил масштабы и интенсивность 
совместных мероприятий боевой подготовки. В су-
брегион на ротационной основе стягиваются сред-
ства стратегического потенциала Соединенных Шта-
тов. Активизируются шаги по втягиванию НАТО в 
дела Корейского полуострова. На регулярную осно-
ву переводятся трехсторонние учения Соединенных 
Штатов, Республики Корея и Японии по противора-
кетной обороне. Идет запуск механизма обмена раз-
ведданными о ракетных пусках Корейской Народ-
но-Демократической Республики. Вышеперечислен-
ная военная активность выходит за рамки решения 
так называемых рутинных задач в области обороны. 
Очевидно, что подоплека происходящего заключает-
ся в сдерживании России и Китая, а не только в про-
тиводействии северокорейской угрозе. 

В свою очередь Россия неизменно выступает про-
тив любой военной активности, которая несет угро-
зу безопасности Корейского полуострова и соседних 
стран. Призываем к урегулированию ядерной и дру-
гих проблем Корейского полуострова исключитель-
но политико-дипломатическими средствами путем 
переговоров. Убеждены, что санкционный ресурс 
себя полностью исчерпал и доказал свою неэффек-
тивность относительно приостановки или демонтажа 
Пхеньяном своей ядерной программы. 

Г-н Гурбанов (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): Мы не собирались делать еще одно заявле-
ние, но, учитывая бесконечные заявления предста-
вителей Армении, мы вынуждены это сделать. 

Армении следует понять, что для обеспечения 
мира и стабильности в регионе недостаточно под-
нимать этот вопрос в Первом комитете, выдвигая 
необоснованные претензии. Нет необходимости 
говорить о том, что это контрпродуктивно и не со-

ответствует целям Комитета, которые заключают-
ся в том, чтобы Армения установила отношения со 
своим соседом Азербайджаном на основе уважения 
его территориальной целостности и суверенитета 
и конструктивных переговоров с Азербайджаном о 
прочном мире. Азербайджан принял контртеррори-
стические меры с целью предотвращения возмож-
ной широкомасштабной провокации со стороны 
армянских вооруженных сил, которые не вывели 
свои войска с территории Азербайджана вопреки 
трехстороннему соглашению, несмотря на то, что 
представитель Армении всячески отрицал это, при-
крываясь различными выдумками. Любые военные 
формирования на суверенных территориях Азер-
байджана в нарушение международного права пред-
ставляют серьезную угрозу региональному миру и 
безопасности, и действия Азербайджана направле-
ны на расформирование и разоружение незаконных 
сил в Карабахском регионе Азербайджана. 

На фоне новых реалий в регионе деструктив-
ное поведение Армении не только не имеет никаких 
перспектив, но и ведет ее к провалу. Вместо того 
чтобы воспроизводить модели поведения, характер-
ные для нее на протяжении 30 лет, Армения должна 
воспользоваться исторической возможностью уста-
новить мир и безопасность в регионе, отказавшись 
от своих военных и политических провокаций. В 
этой связи мы требуем, чтобы армянская сторона 
воздерживалась от любых провокационных дей-
ствий или заявлений, способных усилить напряжен-
ность в регионе, и от вмешательства во внутренние 
дела Азербайджана. Такие попытки тщетны. Они 
обманывают народ Армении и вводят в заблужде-
ние международное сообщество. 

Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я попросил слова, что-
бы воспользоваться своим правом на ответ на заяв-
ления представителей Бельгии и Франции о приме-
нении химического оружия в Сирии. 

В этой связи я хотел бы напомнить, что Сирия 
неоднократно комментировала доклад Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и ука-
зывала на его недостатки и недочеты. Он подготов-
лен недостаточно объективно и профессионально и 
не соответствует положениям Конвенции о запреще-
нии химического оружия (КХО). Кроме того, ОЗХО 
не придерживается беспристрастных методов рас-
следования. Я не буду повторять эти комментарии. 
Я просто хотел бы узнать, являются ли действия 
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миссии ОЗХО по установлению фактов, связанные 
с получением образцов из неизвестных источников, 
связанных с террористами «Джабхат-ан-Нусры» и 
ее филиалами, профессиональным поступком, со-
ответствующим Конвенции. 

Два государства, представители которых вы-
ступили с обвинениями в адрес моей страны, как 
и многие другие западные страны, продолжают 
придерживаться подхода, который подрывает рабо-
ту ОЗХО. Именно они готовили политизированные 
резолюции, которые были приняты Организацией 
на основе докладов, сфабрикованных западными 
разведывательными службами и антисирийскими 
террористическими группировками. Государства, 
которые поступают подобным образом, несут от-
ветственность за перенаправление усилий ОЗХО, 
деятельность которой должна быть технической по 
своему характеру, и политизацию ее работы посред-
ством запугивания и убеждения, предпринимаемых 
с целью заставить ее принимать резолюции, кото-
рые прямо противоречат положениям КХО. 

Сирия уничтожила все свои запасы химическо-
го оружия. Она продолжает конструктивным обра-
зом сотрудничать с ОЗХО и ни разу не допускала 
задержек или колебаний в сотрудничестве с ней в 
различных областях, в том числе путем предостав-
ления точной информации, свидетельствующей о 
том, что террористические группировки использу-
ют химическое оружие при прямой и косвенной под-
держке сторон в регионе и за его пределами. Кроме 
того, Сирия предоставляла Генеральному секрета-
рю, сменявшим друг друга председателям Совета 
Безопасности и Комитету Совета Безопасности, 
учрежденному резолюцией 1540 (2004), подробную 
и зафиксированную документально информацию 
о том, как правительства различных государств, 
поддерживающих террористов, способствовали до-
ступу террористических организаций к токсичным 
химическим веществам, которые эти организации 
применяли против гражданского населения и си-
рийской армии. 

Действуя на основе своей твердой позиции, 
которая предусматривает отказ от применения 
химического оружия, поскольку оно является не-
приемлемым и аморальным, а также заслуживает 
осуждения и не может быть оправдано, Сирия вы-
полнила все свои обязательства в соответствии с 
КХО и в рекордно короткие сроки ликвидировала 
все свое химическое оружие. Те, кто выступает с 

ложными обвинениями в отношении Сирии, наме-
ренно игнорируют наличие токсичных химикатов 
у вооруженных террористических групп, таких как 
«Джабхат ан-Нусра» и ДАИШ, и их нападения на 
мирных жителей. 

Говоря об ответственности, на фоне ложных 
утверждений, связанных с применением химиче-
ского оружия, хотел бы отметить, что государства, 
которые участвуют в военной агрессии против 
суверенных государств, следует привлечь к от-
ветственности. Государства, которые проводили и 
продолжают проводить политику, направленную на 
измор сирийского народа голодом путем введения 
односторонних принудительных мер, нарушающих 
принципы международного права и Устав, должны 
быть привлечены к ответственности, как и стра-
ны, которые способствовали переброске в Сирию 
тысяч террористов, оказывали террористическим 
группам всяческую поддержку и предоставляли им 
политические и медийные платформы. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от государ-
ства-наблюдателя Палестины. 

Г-н Бамия (Палестина) (говорит по-английски): 
Выступая здесь, мы представляем наши правитель-
ства, и причина, по которой израильские предста-
вители не могут обращаться к нам как к Палестине 
или как к Государству Палестина, заключается в 
том, что их правительство не признает мой народ. 
Палестинское правительство не сбрасывает бомбы 
на Израиль. А Израиль сбрасывает бомбы на пале-
стинцев. Мы не оккупируем Израиль. Это Израиль 
оккупирует нашу землю. 

Когда представитель Израиля говорит об уби-
тых палестинцах и заявляет, что израильтяне скор-
бят по ним, она возлагает на нас ответственность 
за смерть наших же граждан. Они обвиняют нас. 
Они не признают ни нашего права на самоопреде-
ление, ни наших национальных прав. Они призна-
ют только наше право умирать и быть виновными 
в своей смерти и утверждают, что Израиль, кото-
рый убивает палестинцев, не может быть привле-
чен к ответственности за их смерть. Они всегда 
вынуждены нас убивать, и Израиль в этом никогда 
не виноват. Кого убивают? Палестинских мирных 
граждан. Может ли кто-нибудь здесь обосновать 
это или объяснить, какую пользу это приносит, как 
это помогает и способствует обеспечению мира и 
сосуществованию в будущем? Это невозможно. У 



   

 

 
 

 

 

 
 

       

 
 

       
 
 
 
 

     
 
 
 

    
    

 
 

      
     

      
      

    

 
 

     

     
  

 
 
 

 
     

      

      
     

 
 

      
 

      
 

 
 

   
 

 
 

 
 

    

 
 

 
 

 

   

  
 

   
 
 
 

   

 

 
 

     

A/C.1/78/PV.8 10/10/2023 

меня юридическое образование. Если кто-то здесь 
может объяснить, как нападения неизбирательного 
характера и целенаправленные нападения на мир-
ных граждан могут быть оправданы с точки зрения 
международного права, я готов выслушать это объ-
яснение. Что это за право на самооборону, которое 
позволяет совершать расправы над мирными жите-
лями? Я о таком никогда на слышал. 

Наша позиция ясна, и мы сформулировали ее 
не сегодня. Когда в 2008, 2009, 2012, 2014 и 2016 го-
дах убивали тысячи палестинцев, мы не приходили 
сюда и не говорили, что теперь у нас есть оправда-
ние для того, чтобы убивать тех, кто убивает на-
ших соотечественников, и что это наш ответ. Мы 
говорили, что необходимо найти мирный выход из 
ситуации. Если действовать по принципу «око за 
око», то все люди в мире ослепнут. Мы не можем 
продолжать оправдывать смерть палестинцев. Это 
невозможно. Это бесчеловечно. Это расизм. Это 
шовинизм. Наиболее важное значение здесь имеет 
не религиозная или национальная принадлежность 
убитых и не их происхождение. Наиболее важно 
здесь то, что их убили. Мы выступаем за то, чтобы 
все соблюдали нормы международного права. Мы 
подчиняемся авторитету Устава Организации Объ-
единенных Наций, международного гуманитарного 
права и международного права прав человека. Мы 
выступаем за защиту всех мирных граждан. Мы 
выступаем за мирный способ прекращения это-
го конфликта на основе резолюций Организации 
Объединенных Наций и международного права. 
Мы готовы выполнить все резолюции Организации 
Объединенных Наций уже завтра. Может ли пред-
ставитель Израиля сказать то же самое? 

Постоянный представитель и премьер-министр 
Израиля заявляют, что они не признают Государ-
ство Палестина и никогда не допустят независи-
мости Государства Палестина. Они колонизируют 
нашу землю. Предусматривают ли известные нам 
правила разрешение на колониальные поселения? 
Предусматривают ли они положения, в соответ-
ствии с которыми разрешена расовая дискримина-
ция? Позволяют ли они в течение 17 лет держать 
в осаде более двух миллионов человек? А потом, 
когда убивают израильтян, звучат высказывания о 
том, что идет война. Тем не менее, мы вернулись и 
сказали: давайте найдем мирный путь к урегули-
рованию, давайте остановим кровопролитие. Мы 
пытаемся действовать ответственным и гуманным 
образом ради палестинцев, ради израильтян, ради 

всего региона. На основе подхода, существующего 
на данный момент, невозможно добиться прогрес-
са. Продолжать отказывать палестинцам в челове-
ческом отношении и их правах — это путь, лишен-
ный перспектив. Такой подход всегда будет вести 
к насилию. Такой подход всегда будет вести к кро-
вопролитию. Как действовали все государства-чле-
ны, ставшие независимыми? Согласились бы они 
остаться в подчинении у другого государства и под 
иностранным господством? То, что они считают 
приемлемым для себя, может быть приемлемым и 
для нас, но они не должны заявлять, что они долж-
ны быть свободны, а палестинцы могут оставаться 
под оккупацией. 

Те, кто сейчас выражает солидарность с Израи-
лем, должны внести ясность. О каком Израиле идет 
речь? О крайне правом правительстве, которое пре-
следует цели по аннексии? О том, который сегодня 
убивает наших мирных жителей? Когда убийства 
оправдывают, всегда найдется тот, кто оправда-
ет это убийство. Мы пытаемся найти другой путь 
вперед. Именно такой подход является гуманным и 
ответственным. Поэтому, когда израильский пред-
ставитель задает об этом вопрос, ей следует пре-
жде всего начать говорить «Палестина», признать 
права палестинцев и взять на себя ответственность 
за бомбы, которые они сбрасывают, и тогда мы смо-
жем установить мир. Мы прилагаем усилия для 
достижения мира. Мы верим, что мир — это един-
ственный вариант для всех народов и всех стран. 
Именно к такому будущему мы стремимся. Оно на-
чинается сегодня. Мы не выдерживаем коллектив-
ного испытания, которому мы сегодня подвергаем-
ся. Мы выступаем за верховенство права для всех. 

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-английски): 
Я не юрист. Я человек. Мои соотечественники, чис-
ло которых составило более 1000 человек, были 
убиты в результате акта варварского терроризма, 
совершенного террористической организацией ХА-
МАС, объявившей войну моей стране. Мы будем 
защищать наш народ. Мы будем защищать наших 
мирных граждан, и я буду продолжать ожидать от 
представителя Палестинской администрации осу-
ждения тех ужасных, бесчеловечных действий, ко-
торые мы видели, снятых на видео преступниками 
и террористами и представленных всему миру. 

Председатель (говорит по-английски): Мы ис-
черпали время, отведенное для этого заседания. 
Следующее заседание Комитета состоится завтра 
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ровно в 15 ч 00 мин в этом зале заседаний. Ожи-
дается, что Комитет завершит общие прения и по 
их окончании заслушает заявления представи-
телей гражданского общества в неофициальной 
обстановке. 

Прежде чем объявить заседание закрытым, на-
поминаем делегациям о том, что крайний срок по-
дачи всех проектов предложений — в этот четверг, 
12 октября, в полдень. 

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин. 


	Structure Bookmarks
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-




